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Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene,
unga ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA
(Dress Maker) ovela e ENGLAND.
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melele e Sinaleni ama Bakala

angapantsi benelisa ngapezu kwa-
bawapumelele emakaya, baye be- ““ ngena
kakuhle kumsebenzi opa- “ mbili.” Oko

kukuti imfundo yase makaya ayitembeke
njenge yase zikolweni ezikulu njengezi
zodidi Iwe Lovedale. Elinqaku sikolwa
ukuba alibhekiswe kuzo zonke izikolo
zangapandle, kodwa kukwinkoliso yazo.
Kuti elicapaza lityila umhlaba omkulu

kunene; wokuba apo isekwa kona—ngapa-

ndle—imfundo yolutsha Iwetu, aku- kuhle;
kubi. Kekaloku xa iziseko zento

nase CALA,

zingalungile, isakiwo sipela nokuba sihle
siti singabi siso. Inkulu apo ke lendawo
yalatwa yingxelo yase Lovedale. Makuti-

weninake ? Makuzanyelwe ukuba kubeko o

Titshala abageqeshelwe umsebenzi wabo
ngokwanelisayo. Umsebenzi wobu
Titshala, ukuze wenziwe kakuhle, ufuna

umntu ogeqeshelwe wona, njengayo yonke

into. Ukutsho kukuti akanakuti umntu
ngokufunda oku nokuba yintonina ngoko

aseleba yi Titshala. Ubuteteli ematyaleni
ngumsebenzi wemfundo; ngokunjalo

nowobuggqi- ra. Kodwa akangeti ofundele
owobuteteli kanti seleya kufundisa

nowobuggqira; baye abafundele lemisebenzi

ingatsho no Mlungukazi

mibini bengebe z'tL tshala kakuhle ngenxa
enalomfundo. Into esinga singayalata,

inkoliso yezititshala zifundisayo ngapandle
zaye zingaqeqeshelwanga bu Titshala.

Zingaba zide zapumelela kwi Mviwo,
kodwa yimpumelelo ngentloko, ugeqesho

zingenalo. Umzi owaka wayenza into

yoluge- gesho silutetayo ngowase Heald-
town kwiminyaka eseshumini eye- gqitayo.
Ngeminyaka ka 1870 82 bekungenziwa nto
yimbi e Nxu- kwebe ngapandle
kokugeqesha o Titshala kakuhle; olwati
udumo Iwe Titshala ezigeqgeshwe ngu Mr.
GEO. BAKER Iwalambatisa lonke eli lizwe;
enanambhla Ititshala ezinje- ngo Messrs. T.
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MALPMBA, J. MATSHOBA, E. FRANS
nezinye ezapuma kwisandla sika Mr.

BAKER azikabi nazi titshala zingazigqitayo
ngokuwazi umsebenzi. Into efu- nekayo
isekukuba abuyele e Heald- town u Mr.
BAKER, aye kuvuselala kwakona
umsebenzi wokunceda uhlanga ngetitshala
ezivileyo esiti tina nga engazanga wasuswa
kuwo. Intlanganiso zama Wesile zingaba
azinaluncedo ukuba aziwuncedi ngalento
umzi, esinovuyo ukuti eyabantsundu
besigingata sase Queenstown itumele
isigqibo esi- lolohlobo kwi Komfa;
ngokunjalo neyabantsundu yase Rini noko
bengabalulanga gama lika Mr. BAKER.

Ezinge - Mfundo
Lsikoro se NTOMBI e MwaL

S IYAKUVULWA kwakona ngo 1st FEBRUARY, 1893.

M. W. HOPE,
Emgwali, Dohne.
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ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.,

(ENXAKUNI),
SAMADODANA ANTSUNDU.
QONDANI :—Amadodana azalusileyo awa- mkelwa.

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze. Iwa Oyifunayo.
Ukubhalela ngocingo : —

Stumbles, Fort Jackson.

st
Lsinara vase Brytaswoob

IYAKUVULWA kwakona, emva kwe
Holide, ngolwesi NE, 26 JANUARY,

1893.

JOHN LENNOX, M.A,, 1191
Umongameli.

LOVEDALE MISSIONARY INST.

ISINALA ivulwa kwakona ngo 26 JANU

ARY, 1893, ngo 10 a.m. Abamkelwayo

ngabakwisiqibi (Standard) IV. Njengoku. ba unyaka ngati
uyakuba ngonendleko; yaye imali engamatyala yentsapo
seyingu- mtwalo, kuyakomelezelwa ukufunwa ukuba bonke
abaqalayo ukungena bahlaule kwayoko, kwaye kungayi
kwamkehva nabani kwabebe. sebengabafundayo
asebenamatyala.

WM. J. B. MOIR, January 7, 1893. 1261

I LAMPLOUGH —TRAINING

INSTITUTION.

(BUTTERWORTH),
IVULWA ngo JULY 28, 1893. Kuko indawo
evulekileyo yabasebenzi abasi-
bhozo.

REV. W. J. HACKER. 261
BurterworTH INDUSTRIAL

Umlauli.

DEpPARTMENT

(ISEBE LOKUCHWELA),

KUKO indawo evulekele abasebenzi aba.
lishumi (10).

Kabhekiswa ngo 1| FEBRUARY--ku
MR. JOHN MONAKALT,
t26L Umfundisi we Shishini

AMAZINYQ AMATSHA

AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA,
NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI-
PU, AHLAZIYWE UMNTU ABEMTSHA,

YIZANI KUBONA

MR.HERBERT HENRY

kw1 OFISI ENDALA KA INNES,

E DOWNING STREET,
E-OONCE.

Ezinye izikolo ke zingakulu- leka ukuquba
ezinye imfundo zama bhongo,— ube umzi
uncediwe ngo- kuba ulungiselele abantu

abaya kuseka kakuhle imfundo yabantwa-

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, JAN. 26, 1893

ABAZIMISELE = Ukwamkela
“Imvo” ngonyaka omtsha mabancede
batumele kwangoku. Ngokunjalo aba-

hlaulela unyaka upela lixesha kufikile
okulindeleke kubo.

Iveki,

ISIVUNO  SENQOLOWA
ubuhle kulo lonke.

INKANTI ka Jeduld e Kimberley itshe
ngeveki egqitileye.

sinconywa

ELI lonke like latiwa fatsha zimvula
ezimnandi ngaleveki ipelileyo.

UMCANCATO wase Doorn river
obuke  wenzakalisa itreni  ngase
Heilbron road sewubuye walungiswa.

UMHLELI welipepa unduluke
namhla- nje eqonde e Batenjini, ngase
1S{ala aya kupatelela napesheya ko

tata.

ISTFO  esibubisayo apa  ikolera
sesigalile ~ kwisixeko esiyi  Halle
kwelama Jermeni. Sihle ngeveki

egqitileyo 41, kwafa 14.

IGWANGQA elingu Frank Hurt e
Germiston, ¢ Rautini. lizenzakalise ka-
kubi ngokuteiba etrenini ibaleka, liba-
leka ukuhlaula.

KWELAMA Tshayina kwisitili sase
Shinhing izihange zite zakukov’ uku-
F{antga itempile zatshisa indlu yimidlala.

ufe iwaka elinamakulu omane kulo-
malangatye.

INDLU yeshishini lokwenza ingubo e
Japan itshe ngo 20 December; kwatsha-
balala abantu abasekulwini linamanci
mabini anantlanu, inkoliso ingamanto-
mbazana.

U MR. PIERS, unduluke ¢ Ngquthwa
ngolwesi-Ne lweveki egqitileyo; waye
u Mr. Scully’ otabate indawo yake
yobu- mantyl ebewutabate umsebenzi
ngolwe- si-Bini kwalwayo loveki.

ITRENI ebibaleka bukali kuleveki
idlu- lileyo kuloliwe wase Samara kwe
ama Rashiya itshe ngumlilo iseso
siqodolo. Kufe amashumi amahlanu
ekaba ebe- lisiya kungena ebusoldatini
likwele kuyo.

INTO EFUNEKA BUKALI.

KUKO inqaku kwingxelo ye

Sinaia yase Lovedale yonya-
ka opelileyo ekufuneka
ligwalaselwe
ngamawetu. Nyakenye abapati be
Sinala bagqiba kwelokuba banga-
mkeleli e Sinaleni intsapo engapa-
ntsi kwe Bakala IV. Ingxelo iti
ke “ Eso sigqibo sihanjisiwe, esite
“ isigamo saba sesikolise ngokwa-
“ nelisa. Ndawana ibe sikwasilima
“ yeyalatwe ngu Mr. ROBERTS kwi
“ngxelo yake, ukuba abo bawapu-

na ukuze iziseko zingabi nakuka- lazelwa
ngalendlela zikalazelwayo yi Sinala yase
Lovedale nangabanye.

INDABA ZENCQAKAQA.

OKWANGOKU kuseluvuyo u

kuti akuko ludaba lungape-

zulu kolweveki egqitileyo ngesi sifo
sibi. Isengabaya bantu bebe- sifa—
omnye ¢ Monti, omnye e Bhai.
Konke okunokwenziwa kuyenziwa
ukuba ingandi Icapaza eke sati
nezinye inqanawa zingeza nayo
inggakaga lubehle lwabonakala
ubunyaniso ngokuti e Natal kuva-
kale ukuba inqanawa eyi Tartar ize
nomntu onayo kancinane. Kodwa
ngoku akuko mihlaba yaku- banga
ubuphakuphaku.

UNYULO E TRANSVAAL.

UKUTABATELA kusuku lwe

10 January, seloko kulixhi-
shini kunyulwa umlauli womzi kwi-
zigingata ngeziqingata ze Transvaal
Olunyulo lubako kwakupela imi-
nyaka emihlanu. Opeteyo ngoku
Umlauli, njengokuba besazi abalesi,
ngu Mr. PAUL KRUGER, waye ekwa
ngene kulomnyhadala uhambiseka-
yo ngoku, obanga isitulo naye ngu
Mr. PIET JOUBERT. Umzi onyulayo
ngoma Bhulu; ama Ngesi asonge
izandla kuba engenazivoti; kukwa-
yilonto mayelana nontsundu ongena
kulindela luto embusweni wama
Bhulu. Ama Ngesi asiwe yi golide
e Transvaal aqalile ukuxokozela
ukuba alifumane ilungelo levoti,
saye singatandabuzi mayela nokuba
ayakubehla alinikwe, kodwa owako-
wetu umzi awunalo nelincinane
itemba elinjalo. Kanti ke noko
lemikondo yomibini ibijongile, yaye
inemvo zayo mayela nolunyulo.
Ema Ngesi ayikatali kakulu nokuba
kungene banina, noko ingatanda
kuvelele u Mr. JOUBERT ukuba
kubeko utshintsho. Ituba elibona-
kalayo kukuba olunyulo luyakuwa-
hlula ube kampu mbini umzi wama
Bhulu, aye lamahlelo eyakutanda
ukwenza ubuhlobo nama Ngesi,
akupisane ngokuwazamela amalu-
ngelo.  Ontsundu akanamatemba
anjalo. Yena angatanda kubuye
kwapumelela u Mr. KRUGER, kuba
noko ungenelisi umbuso wake, uti
kuba engumfo ozingca ngobu Krestu
abe nebuyambo ngakwabantsundu;

kwakubon” ukuba u Mr. JOUBERT
sisiralarume kwakanye. Imisebenzi ka Mr.
JOUBERT, njengo Mpatiswa Bantsundu
yeyegunya kupela— asinto ayaziyo inceba.
Oku usand’ ukukutyila kwimpato yake
yenkosi zakwa SEKUKUNI, azibambe
ngama- qinga amabi xa abezibizele
ngoxolo e Pretoria. Okwangoku amanani
evoti alata ukuba ivoti ku Mr. KRUGER,
3,600 ; u Mr. JOUBERT, 2,700.

Thambo Zombhlel.

Ukusuka e Kimberley sasimelwe kubu-
Ba ngendlela yase Rinii Okunene ke ngo 7
ecember sasuka ngexesha lesibini kwi stishi
sase Kimberley, kulila ingoma ezimyoli
zegubu_lase Vienna. Sibuzile isizekabani
soko, sifumene ukuba kukuba kwangalo treni
kunduluka umnumzana.ogl German Consul.
Ezabaluleka endle- leni kukuba sakwela ne
Mr. Brownlow _ yase
anchester, umfo esamfumana elizalise
ngendlela ~zonke elogama, Licokocoko
lehomba elingenayo nentliziyo eneinane
yokunukuneza ~ ibala. Umfo = obesakucela
imvumelo yokuhlala ngapandle kwebhatyi
kuba kwaye kushu- shu ; kwanokutshaya
akucelele imyume- lo—kwi -Netevu. Incoko
nokuzipata ite yamtyila okunye ubunene
lomfo. Ungu- mkuluwa ka Doctor welogama
ose  Kimbi- 1i; sahlukene e Cradock
ngokusuke kubo- nakale sivelele izihlobo
ezikona okwesi- qingata semini. Indlela
yokusinga e Rini sayipatelela ngokuhlwa.
o

jentumani  engu

- Kube luvuyo kuti sakufika e Rini uku-
fumana kwikhaba loviwo i Netevu na- mhla
ifale_nomlisela omhlope wodwa kwi Civil
Service Examination. 1qgle saqonda ukuba
impumlo ye- mfundo yabatsha bakowetu -
iqalile ukwalata kweyona nto inefa. Abalesi
be Mvo ZABANTSUNDU bokumbula izabho-
kwe esaka nyakenye sazibbekisa kumli- sela,
ukuba ati u Rulumeni enze icham loviwo
olumfumanela umsebenzi Kom- ulu
olupumeleleyo, baluyeke basukele imfundo
ze ~University  ezingafumbete nto. Sitsbo
ngamava _ esinawo.  Njenge- ndodana
enengqondo u Mr. [saiah Bu- dlwana M’belle
ufike’ " yena wazilungise- lela olu Iwa
Komkulu ; esivuya ngapezu- lu kuba
wawenza kakuhle umsebenzi wake ngohlobo
lokuba igama lake libe pakati kwawabelungu
abapumeleleyo.

Siti sihleli pezu kokulungiselela indlela
yokugoduka kuba siwuggqibile umsebenzi
wokuva ikaba, sibhaqwe apo e Rini lucingo
olubukali wamanene apambili ase
Johannesburg esinqwela ngemicimbi ebukali
engabasebenzi abantsundu ama- baye kwelo
besuka kweli. Kubunakele ukuba Sesitabata
itikiti ukusuka e Rini . ukuya e Transvaal.
Sanduluka ngo Mggqibelo kwasa silunge e
Colesberg, apo_sihle ukuba senze iCawa
nabahlobo o Rev. . no Mrs. Ngana,
ngokukodwa kuba udade lowo _esoloko
ebikwa ngobulwelwe. Sive kamnandi sifikile
ukuba akunjengo- kuba kwaye kunjalo
empilweni: kuhlana ngoku. E  Colesberg
sifike kumzi onteto mbini kupela—isi Sutu
nesi Bhulu kontsundu nakomhlope. Satanda
saku- bona ukuba umzi ulalise emkondweni
wombhlope entweni ezingamandla zoku-
lungiselela intlalo ele-ngezindlu ezicoki seke
kakuhle kanye ngapakati, kwana- ngento
zemisebenzi. ~ Amadoda siiike enemihlaba
nekari, kukuhle. Sati kuna- nina angabi
Y(ﬂento amadoda elingapantsi akowetu ?

akade ~ umahluko ~usekusebe-  nzeni
ngamandla nasekukoUmeni. Ase- benza nqi
amadoda—nabafazi—kona.

Sipatelele kwase trenini kusile ngo Mvulo
sabehla saliwela i Gqili e Norval- spont,
sangena kwelase Free State namhla, Oko
besikwele  bhosisi e Koloni, singene
kwelencha e Free State yaba lelencha kwada
kwase Transvaal. Into” ete ayabi mnandi
kukusuka  kubonakale ukuba  inkumbi
azikange zenziwe luto ngama Bhulu, ube
usapuka nje umzi ngapantsi apa ubulala
olutsbaba. "Asuke wona ati ziyi Straf des
Heere (Isohlwayo esito- ty we yi 0si);
asonge 1zandla'. Saqala ukuzibona ngobuninzi
bazo e Colesberg emini nge Cawa ; apo
zatsho lafa mnyama. Sibuye saz1I)baqa
kwelilunge ngase” Fili- polisi,” ezanga ngati
lepel}lf; Kona, sabuya sayakuhlangana nazo e

autini.

Idinala ngo Mvulo_ saya kuyidla e
Bloemfontein. Lituba elide ke elo, kodwa
lenqwelo  kuhanjwa  ngayo  ngoku
ayibaleki ngakuba iyabaleka kulomatafa
angase Jagersfontein nase Edenburg. I-
ndawana eke yapants’ ukubambi yepate-
lele ekuxhaseni inyama, ete impi epete
umsebenzi yangxamela ukusirolela ame-

lo onke epela entloko ngetuba elinebala
e Bloemfontein. Sati sakuvela kwindlu
edinala, suka wepatsha wonke umzi
kwanga I(unge.ne isiporo, wayesel' ebhula
izitebe umpati mlgl. Kute kuba kwaku-
sekupele 1m1§)a o—samelwa  kufuna
ama- tuba. Sahlangana nomninimzi,
ositabate ngokwake ~wasingenisa. Hai,
akwabako ntlalo ipitizelayo ngoku, wati
nobesije- kula watob’ ‘igazi, ebonisa
intobeko, saye singambambe ngala tina.
E Winburgroad ibe kwabudididi, sakuba
sibe singe- na kwigumbi lezipungo—
siketwa kwa- manye amanene ngo “ Boy,
Boy, andle,” ~ kusitsho intwazana
ebonakala = ukuba  ayiqeqeshekanga
kakuhle kwisimilo so- kuzipata noku%a}[ta
abanye. Siroxile. Kute kanti kuko u Mr.
. A. Smith wase Durban Natal,
kwakuletreni, ote wasazela kwi Komfa
yase Maritzburg, waselezileta ngobubele
sesifunela into ezishushu. Kwahlwa emva
koko, kwayakusa sikude kufupi eLigwa-

Siliwele 1 Ligwa ukuba sibe se Trans-
vaal mayela ko 6a.m., safika kwi station
esisemdeni wololiwe abapetwe e Kapa
nabapetwe yiTransvaal eslyi
Vereeniging. Kungene ngoku kwaseshwa
impahla bu- bu-Rulumeni bama Bhulu,
Ute umntu, kuba sibe sisedwa kwigumbi
lokugqala, nrlgoku yl?ra “ kweyabebala.’
Apa = e Transvaal igumbi lesitatu
ligcinelwe abamnyama. Enye into
sekuhleli kuko iroba elibhalwe
Kleuringen ” (abebala) amabazifumane
kulo  1tikiti. Okwenene safuduswa
kwigumbi esaye sikulo saya
kwelabebala, novalo lusixelela ukuba
ngoku singene kwelama Bhulu. Sahamba
ke kwelihle kunene ilizwe sada sakunyu-
ka ezonduli simi pezu kwazo isixeko se
golide e Johannesburg apo sangena emini
emaganda.

Lomzi wele Golide ungomnye wemi-
mangaliso yezimini:—ngobukulu bawo,
nobukulu nobuhle bezindlu, Ngobukulu,
nakuba ugixe e Johannesburg, seloko
umzi umke noloqolo kutiwa y1 Witwat-
ersrand olunesi sinyiti sifunwayo, nje-
ngokuhlohla komashini, ukusinga empu-
malan%a 15 miles, ukusinga entshonala-
nga 25 miles. Izindlu e Johannesburg
ngobukulu nokuhonIl_lswa—snsho siliko-
lisile ukulihamba eli_sakuma nge Kapa
nama Dayimani, nge Natal ne Free State
—asibanga nakunceda ukuti lemimanga-
liso um unﬁu wayeyigcinele ukuba
kubeko eli e Golidena? Singenjenjalo
ukugixa, xa singangi singahlala ekuba-
leni izindlu nganye zalowomzi mkulu,
siti ngokwenjenjalo sidinise abalesi.

Sifike ) sekucwatyiwe
ukulung;selelwa yi Komiti ye Band e
Labembi be Golide base
Witwatersrand ngendlela zencwadi
esivulela imizi yonke kwelo nokuba
sika- ngelise, sibuzise ngokugcina,

ukutyiswa, impato yaba Mnyama
abasebenzayo. 1 o nenye incwadi
ebeseyilungiselelwe— ye Pasi

Umteto walomhlaba ngepasi kontsundu
waziwa kulo lonke, Kodwa

¢ Johannesburg sewubambe ukuti uswe-
liswe amandla” kukuba umzi ungowama
Ngesi, angena xesha lamfeketo zolohlobo,
Ungaqonda nawe ukuba, nakwakubeni
sifika ngosuku Iwesi-Bini, sibe ngapandle
kwepast ebesiyilungiselelwe de kwango
Mgqibelo sayée besingahleli sihamba na-
kumapandle;” kanti “naxana sesinayo,
siqubisana nabo “ onompilinga,” abaza-
nga basmgse nombuzo ngepasi. Omnye
umteto ofe kwangolohlobo ngowokuba
umntu omnyama abatnbe kwesenqwelo
isitrata, angalubeki kwisitratana eziha-
mba abantu bucala kwezikulu. Kanti ke
kona najomteto we “ Kleuringen ” wa-
kwaloliwe saka sawucofa—kodwa ngeli-
nzulu iqinga. Sasihamba nenene elabo-
nisa_ubuhlobo obukulu u Mr. Newman
Marks ebesimazi kwakwoli. Suka wabiza
itikiti zodidi Iwake, saya kukwela kunye
I{uleya“yengcwele zengcewele,” akwavéla
uto.

_0_
Omashihi esibe nokubavelela ngabalu-
nge e Elandsfontein esigale kokufiwa yi
ay Consolidated sayivelela ngamini-
nye lomizi de sakuti-ga nge Jumpers,-
kwelase mpumalanga  icala; kwelase
ntshonalanga siye kwi Langlaagte Estate
sati-ga nge Robinson. Indawo emandla ibe
kupanda ngabasebenzi abantsundu,
esibalande sada sehla sangena emngxu-
nyeni (400ft.) e Jumpers sihamba ne
anager u Mr. Morrisby, osibonise ko-
nke. Sifike eyona mpi ibasebenzi inga-
bantu ekutiwa “zintlanga” ngaba beli letu
—Iminyimbane nama  Sbangana, baye
bonke “bengabantu abangati abakataléle
luto. Into yonke kubo 1yafana—nembi
nentle, Bangabantu abakangeleka ngo-
butataka, berwada emsebenzini. Ukudla
kwabo ngumqga wombona nenyama kanye
ngeveki; xana sitsboyo sitefa abakuni-
kwa zi Komponi. kodwa nabo bayazite-
ngela abakutandayo; esinosizi -~ ukuti
ikakulu batenga uty wala obupaleleyo apo
e Rautini. Indawo oblala kuzo™ umzi
zibambe ukuba zingabintle inkoliso noko
iko egcinwe n;,g(o ucokisekileyo yase
Langlaagte. Sakukangela ikwancholiswa
zitlanga ezo.
_0_
Ngokupatelele kumzi ontsundu osuka
well sigonde ukuba ube use ute ggqaba
ggaba kanobom ngokuya kwelo, noko
ngati kokona ngoku unxubele kona.Aba-
nye sebake izindlu ezipililevo kona apo,
esincome eka Mr. Gunuza obeseba Tenji-
ni (waya wazixela ngento entle Umtombu
nakwelo likude). Lokeshoni bayake
ingxande = zamacangci. Xa _siteta ~nge
Lokeshoni ubuhle, masiti indawo_esifike
sayibuka I}lramawetu, emasitiayifani na-
nto ngobuhle kwelocala yi Lokeshoni yase
Bloemfontein. Umntu wake ngo- bugcisa,
wafulela ngamazinki. Lonke ¢lo lipezulu,
liyalinga kanye ukwaka izindlu.
_0_
_ I Komiti ye Bandla la Bembi sifike
ingamanene ~odidi  olupambili apo e
Rantini—abona baninimzi. “ Itshal- mani”
gawp litsolwana abati ngu Mr, Lionel
hilips; aye amalunjgu anaye iyingqondi
umfo ka Hay, u James yena ; nento
emacebo u_ Mr. E. Lippert. Intla-
nganiswana ibe kwi Barnato Buildings
ngo 20 December, ate u Mr. Philips wa-
xela inkatazo abanayo kwelo ngokungabi
nabasebenzi beneleyo, baye benga banga-
ncedwa zizizwe ezisema Xhoseni nase
Mbo. Utsho wasicela okwetu ukubona
njengokuba sibe sijikela—siqube njengo-
kuba sesenjenjalo, saqala ngokutyiswa
kwabasebenzi sisalata ukuba abavela kwe-
li .aban%)enehswa kanye zinto ezanelisa I-
minyimbane, bekunganjanina bebanika
imali engapezulu, kune £3 ne £4 ngenya-
nga nokutya, ukuze bazifunele bona uku-
tya.—U Mr. Philips ute kungako inkatazo
yenziwe lonto.—U Mr. Hay ukankanye
ukuba kunjalo e Kimberley—Bate noko
ababopelelekile kwinto ezenziwayo ba-
ngayikangeia londawo kuba iyeyokuta-
nda” kwabantu into bona abay'ifunayo
kukuvisisana nabantu—U Mr.” Lippert
ukankanye ukuba sebegalile apo ukulu-
ngiselela ukuza kwempi entsundu. Ngoku
bazamana _nokubotoza utywala. Na-
ngezinye indlela .bekuluntlglsel_ela uku-
kwelelisa izikubekiso endleleni yokuza
kwabantsundu.—U Mr. Hay walate ukuba
bangakolwa ito lento  vakwezelelwa
ngabantsundu pakati kwabo' bodwa, ukuze
bangezi ngembandezelo, emsebenzini
kodwa basebenze ngentliziyo ezicacileyo.
—Singenise indawo yokuba kubeko ikaya
eliya kwenziwa 1i " Bandla elo ukuba
abafikayo bangakatazeki kufuna indawo.
—Ate amanene londawo ingenziwa lula.
U Mr. Lippert ute sebehlalele ukumisa
indoda eyakuba ngumkangeli wabasebe-
nzi abanfsundu ngendlela zonke, elingati
ikaya lokufikela Tibe pantsi kwayo.—U
Mr. Hay uqokele eliti bacinga " ukuba
lendoda “ibe nabancedisi ababini abafu-
ndileyo abantsundu, amadoda ayakuta-
ndwa ngabantu—Ngemivuzo kubeko
ukuxoxa okunexabiso ngendawo yokuba
xa batandayo ixabiso elitile lemivuzo
yabantu malihlaulwe emakayeni abo
ngemantyi nomfundisi. Lento kuba-
ncipisela ingozi yokubelwa nokulahleka
nokumoshwa kwemali, Ngazwinye umoya
wamadoda ase Rautini sifumene utyekele
ekubalingeni ngempato entle Yyodwa
abasebenzi. Lamanqaku selema- de,
makaqukunjelwe ngelokuba sikwisi- mo
sokuchaza ngapezulu kofunayo.

—0—

Indlela yokubuya ayibanga nazigigaba

ngapandle “kokuba e  Kroonstad ~(Free
State) intwana emehlo abaz;lgggo yaka
yasingcangcazelisela umnwe isifi umntu

omnyama akavunyelwe  (engenapasi)
ukuba kumgangato afikela kuwo uloliwe,
isisa entolongweni ukuba asingeni kwa-
ngoku kuloliwe. Siyise ngamehlo kodwa
asaziduba ngayo Tnoko yona ibe ise
ishushu, sahla sinyuka emgangatweni apo

ngemicimbi.

UKUPUMLA KWE ZIKOLO.

Nonyaka kubeko ukungalpumi nEexe-
sha kwe Almanak ye Zikolo, ngoko-ke
umzi oteni nemicimbi yemfundo ute
wasevusweni  lokunga ungazi mayela
nokuba zizakutinina_ ukupumla Izikolo
ngalonyaka mtsha. Siyipandile lendawo,
ngobubele besebe lémfundo sifumene
lengxelo ngocingo Izikolo ngo 1893:

Zivulwa 23 January; Zivalwe 31 March
» 11 April; " June
v 17 July; » 22 Sept.
' 2 October; 15 Dec.
» 22 January ngo 1894.
IMPLEBOMVU NOZINTOKJANE,

Ngo 24 January umzi osabambelele
kulamasiko ubumémene wonke kuma-
hlulo wase Qonce ukuya kuva ukuba
akadanga wapuma zwini yinina u Rulu-
meni elihle, malunga nemiteto yokutshi-
lisa nentonjane. Ababantu babeke beza

]ri]gapambili beva, abapendula  kodwa.
amhla bebezokubikela imantyi yabo u
Mr. Dick indawo kakuba, lemiteto ayi-

mihle kanye kubo inzima, makabhalele ku
Rulumeni ukuba ayiguzule. U Mr. Dick ute
asindawo yake ukuba enjenjalo, kade
ebhalelana no Rulumeni ngayo” lemicimbi.
Umzi mawuqonde ukuba lemiteto yenziwe
yi Palamente engama- doda atunyelwe
nguwo—o Messrs. Warren no Nkanunu.

uciko maburolelwe bona bungeziswa
kuye. Yena ubaxelela into ayalelwe yona
kupela. Emva kwe- ntetwana ngu Seyise
etetela inkosi u Menziwa ubalandulele kanye
u Mr. Dick wati ze elowo azi ukuba
ukutatela kwi- namhlanje, obanjwe etshilisa
okanye enentonjane woba sicenge sokutyiwa
okanye aposwe entangeni. Emva kwe hum-
hum elitile icitakele.

Ingugulo vase Ngcobo

IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA MATEYU.

ISAHLUKO XV.

KWANDULA kweza ku Yesu aba-

ll;ali naba FARISI base JERUSALEME
at1:

2. Kunganina ukuba abadisipili bako
basigqite isitete sabadala kuba abazihla-
mbi izandla zabo xa badla isonka.

3. Wapendula yena wati kubo : Nani
kunganina ukuba niwuggite umteto ka
Tixo ngenxa yesitete senu.

4. Kuba uTixo wayalela wat: Beka
uyihlo nonyoko, esiti kanjalo, omtetela
okubi uyise nokuba ngunina makafe
ngoku fa.

5. Kanti nina niti, osukuba esiti ku-
yise nokuba kukunina, oko ungaba
uyancedwa ngako ndim sendikunikele
kuTixo; angaba lowo akambeki uyise
nonina.

6. NFOkwen‘enjalo niwutshitshisile
umyalelo ka TiXo ngesitete senu.

. Bahanahanisindini, = watyapa u
YISAY A ukupolofitesha ngani. esiti:

8. Ababantu basondela kum ngemilo-
mo yabo, bandibeke ngenteto yabo, kanti
kodwa intliziyo yabo ikude nam.

9. Kodwa gafumana bendibedesha
befundisa imfiindiso eziyimiteto yabantu.

10. Wasibizela kuye isihlwele, wati:
Yjvani niqonde.

11.* Asikuko okungenayo emlonyeni
okumngcolisayo umntu  kokupumayo
emlonyeni okumngcolisayo.

12. Beza kuye ke abadisipili bake bati:
Uyazina ukuba aba FARISI baxakanisiwe
lelozwi.

13. Wapendula wati ke: Wonke umti
ongatyalwanga ngu Bawo wase zulwini
uyakuncotulwa.

14. Bayekeni, ngabakokeli bemfama
bekwazimfama nabo, kwaye xa imfama
zirolana  ziyakweyela zombini emgo-
ngxweni,

15. Wapendula u PETROSI wati kuye:
Kausicazele lomzekeliso.

16. Wati u Yesu: Nani nisakuswele na
ukuqonda.

17. Anibonina ukuba okusukuba ku-
ngena emlonyeni kuya esiswini kuze
kukutshelwe ngapandle.

18. Kodwa ~zona izinto ezipumayo
emlonyeni zivela entliziyweni, zizo ke
ezingcolisa umntu.

19. Kuba entliziyweni kupuma ingci-
nga ezikohlakeleyo, ukubulala, urexezo,
umbulo, ubusela, ukungina ubuxoki,
ukugxeka u Tixo.

20. Zizo ezi izinto ezimngcolisayo
umntu, kodwa ukutya ngezandla ezinga-
hlanjwanga akumngcolisi umntu.

2]1. Wemka ke apo u Yesu wasinga
emideni yase TIRE ne SIDONE.

22. Kwabonakala um-KANANIKAZI
e- vela kuyo lomida, wadanduluka esiti
kuye: Yiba nenceba kum Nkosi nyana ka
DAFETI, intombi yam ipetwe nzima
yidemoni.

23. Kodwa akampendula nangazwi-
nye; kweza abadisipili bake bambongo- za
besiti: Mndulule uyasifundekela.

24. Wapendula yena wati: Nditunye-
Iwe kupela kwigusha ezilahlekileyo
zendlu ka SIRA YELL

25. Kuko, wezayo umfazi wamtandaza
wati: Nkosi, ndincede.

26. Kodwa wapendula wati, akufane-
lekile ukuba kutatyatwe isonke saba-
ntwana siposwe ezinjeni.

27. Wati umfazi: Yinyaniso Nkosi,
noko ke nezinja ziyadla kwimvutuluka
ewayo esitebeni somninizo.

28. Wandula u Yesu wati kuye; Mfa-
zindini lukulu ukolo lwako, makwenzeke
kuwe njengomngweno wako. Yaza
intombi yake yapiliswa kwangeloxesha.

29. Wanduluka apo u Yesu wasondela
elwandle iwase GALILI, wenyukela enta-
beni wahlala pantsi kona.

30. Kweza kuye izihlwele ezikulu
ebekuko kuzo nabaziqwala, nemfama,
nezidenge, nabalimeleyo, nabanye aba-
ninzi bababeka ezinyaweni zika Yesu,
wabapilisa.

31. Zada zamangaliswa izihlwele za-
kuya izidenge ziteta, zakubona izilima
zipilile, iziqwala =zihamba, nemfama
zibona: zamdumisa u Tixo wo SIRAYELL.

32.Waza u Yesu wababizela kuye
abadisipili bake wati, ndibetwa lusizi
ngenxa yesihlwele sabantu kuba seku-
ntsuku ntatu benam bengenanto yoku- tya
ke * andiyikubandulula belambile, hleze
batyafe endleleni.

3. Bati abadisipili bake kuye : Entla-
ngo ana _singazifumana pina izonka
ezingade zihlutise isihlwele esingaka.

3%.W ati u Yesu kubo: Zingapina
izonka eninazo; bati zisixenxe nentla-
nzana ezimbalwa.

35. Wati ke, isihlwele masihlale pantsi
emhlabeni.

36. Wazitabata izonka ezo zosixenxe
kwanentlanzi wabulela, wazigekeza wa-

nikela kubadisipili banikela esihlweleni.
37.Badla ke bonke bahluta,, kwabu-
twa amaqekezana aiseleyo, ingobozi
zasixenxe ezizeleyo.
38.Baye ababesitya bengamawaka
amane amadoda ngapandle kwabafazi
nabantwan”,.

39. Wazindulula ke izihlwele wangena
enganaweni,weza emideni yase A-
GADALA.

IZIQINGATA ZAMA WESILE.

ESA.BANTSUNDU SASE QUEENSTOWN,

Ngolwesi Hlanu, January 13.

IMizi EMITSHA.—U Mr. Pamla pantai
kwa. lentloko ungenise Idutywa,
kwabonakala lendawo ilinde n Mr. Hacker.

UKONGEZELELWA KWABAFUNDISI.—
Ana n Mr. Gandwana ucelele uncedo u M??
dUver e Wetberg; u Mr. Weaver nteHendawo
ayipumelelanga ku Nyanga-Ntatu—U Mr.
Pamla ulandele ngokucelela i Butterworth
ekutiwe makabeke pambi kwentlanganiso
isigqibo sika Nyanga-Ntatn, akabanako.—
Sawa eso sicelo.

IMALI ZIKA BONA.—Queenstown £25;
Lesseyton £30; Bensonvale, Blekana ne
Veberg azikabi nazintlanganiso ngetuba
lendlala.—U Mr. Pamla ukalazele ukuba
ezindawo zibe aziyenzanga iminikelo. Kwa.
bonakala bezingena kwenza ngakumbi.— U
Rev. E. P. Magaba utabate elituba, akuba
ebete Umongameli kwindawo ezinabafundi.
si abantsundu uyancipa u Rona, ukuti kwe
sase Rini abantu bakalazela ukuba imali
ixhasa imijikelo emidala; bati ayiyi kuma.
qaba. Into ebifuneka kukuba kumiswe
abavangeli basabenze kumaqgaba bancedwe
ngalemali kutiwa yeye Ronaskapi —U Rev.
T. Roper uvuyisiwe yincazelo ka Mr.
Magaba ; ate ixhasa into abekade eyimele
yokuba imali ye ronoskapi mayingachitelwa
kwimfundo yabantsundu, makusetyenzwe
ngayo kumagqaba, Ezisinaleni apa incedisa
abantu asebenokuzinceda;, emakupindwe
kabini lemali ibizwayo ngomntwana ofunda.
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yo zizixhase ngokwazo izikolo.—U Mr Tengo-
Jabava ute uyatemba ukuba ingxoxo engezikolo
ezikulu ayisayi kavulelwa mayela nalomcimbi
wemali zeronoskapi, kuba iyindawo ebuhlunga
kubo, abanga bangayi xoxa ngapandle
kobutyututyutu. Mayela neronoskapi into
ayaziyo kukuba umzi ukobukulu ubunyama
ngayo ebekufaneka uqondisiwe
ngokwenziwayo. Bekunganja nina kubuyelwe
kwisiko ebelisakubako uku- ba amaxesha
eronoskapi abe ngamaxesha okohambelana
kwabafundisi namagosa enda- weni yokuba
iyileyo indawo izenzele intlanganiswana yodwa
?7—U Mr. Renqa ute uyavumelana no Mr.
Magaba no Mr. Jabavu. Walate kukakanya
okongeniswe ngu Rev. J. M. Dwane e Seplan
ngeronoskapi [Umo- ngameli: Okubange ukuba
ihlele kwi £10 apo ibisakuba ku £80 ?] U Mr.
Renqga uqube wati, ewe; banokukanya. Into
eba- nge ukuhla oka kukwakiwa kwemizi. Oko
baberola ezomali zinkulu abakelwanga zindlu
zomsebenzi, kokona ngoku kwekiwa- yo.
Basayakubona kwakugqitywa ukwaki. wa.—U
Rev. H. B. Warner ute yena asiko kwaka
okabangele okukuhla kwemali, kuba nabo e
Cala bebesaka kodwa ayihlanga iminikelo.
Inyaniso yona yetetwe ngu mzalwana n Jabavu
yobudenge. ngezimali. Into abayifunayo.
ngabavangeli. Bezingo.
ngezeleleka kabini kulento ziyiyo ezimali ukuba
bebeko. Amagosa ayatyafiswa kukuti akucela
uticedo lokuquba umsebenzi waba. vangeli
angafumani luncedo Zezizinto ezibangela okurora.—
Umongameli ute uvu- yisiwe yilengxoxo, wati into
ebonakalayo ngekubako ingxowa yabavangeli
okanye i Komfa imisele isiqingata esitile kwimali zo
ronoskapi ukuba zabelwe imijikelo isebenze ugazo
amaqaba pakati kwayo. Uyavumelana no Mr. Jabavu
ngokuba intlanganiso zerono skapi zingabi yinto
yokufeketa ukuba ubani onepeni asuke enze
akutandayo, kodwa mazi- bengamatuba amadoda
abalulekileyo okuqo- ndisa umzi ngezitnali—U Rev.
H. B. Warner ute mabaze bakulumkele ukudanisa
abantu mayela nohlobo abanikela ngalo (Hear, hear).
Kugqitelwe kwi Burghers dorp £10.—Kamastone
£160.—Umongameli uncomile wati lendawo ikupela
kwetabata  kakulu  nasekuxhaseni  umfundisi
omhlope.— Kingwilliamstown £47. Umongameli:
Ruble, kuludumo oluhle ku Mr. Magaba.—U Rev. T.
Roper ute akumangaliso kuba ilikaya le Editor ye
Mvo —Umongameli: Oko ku- yinene, naye uncedise
kakulu ukuba kubeko okunje.—FEast London £15.
Umongameli ute esisiqingata sitwele nzima
ngokufudu- swa komzi —Mount Coke, u Rev. T.
Roper ute akako kwisimo sokuyinika intlanganiso
ingxelo ezeleyo kuba ubengeko.—Mount Arthur, u
Rev. J. Start ute nabo njengezinye indawo
bebefunyenwe zintswelo ngalonyaka, noko benze
£190.—U Mr. Tengo Jabavu ukalazele ukuba
Umyjikelo ka Rev. J. Ma honga uginywe yi Mount
Arthur. Kwafu. nyanwa ukuba iyodwa i Mount
Arthur yenze £70, Umjikelo wase Msintsileni no
wase Bowden wenza £120. (Kwadunywa). —
Seplan—U Mr. Renga ; Akukuhle ; kubi.
Isitembiso £15.—Esikobeni—U Rev. P. Mpinda
uncome ubunzima emzini ngetuba lendlala.
Utembise £10—Tsomo—U Rev. W. 8. Caldecott
ute bamelene no Mr. Mpi. nda, nakuye ikwa
yilonto.  Kufunyenwe  £20.—Butterworth—
Izitembiso £150; e*e. yingene £70; kwatakazelwa.
— Cala—U Rev. H. B. Warner uxele inxwaleko
yomzi ngetuba lenkumbi nemvu'a ezinkulu. Izi-
tembiso noko £88, eseyiroliwe £66—kwa
dunywa.—U Mr. H. Kalipa uxele ingxakeko
yesiqingata ngobude bo Mjikelo akwelinye isondo
umfundisi, esiti bebesiba boncedwa ngo
Mvangeli—U Mr. Tengo Jabavu ute unosizi
ngoku ukuba izicelo ze Mijikelo kwi mali zika Rona
zibe azingeniswa kunye no- kwamkelwa kwemali
kuba ibingayinkutazo ebantwini xa batiwe aa
intwana kulemali ukuba baqube umsebenzi
wokuvangela pakati kwe Mijikelo. Owakowabo
Umyjike. lo, orole £47, ubungati kwenziwe oku
uwarole na £80.—Umongameli ute sebeya
kulinika ke i £20 i Qonce ukuze lirole £80.
(Kwablekwa). Mayela ne . Cala ubeba basand’
ukuba no Mvangeli olunge -kunene u Mr. Lot
Mama ohlaulwa ngemali yerente yase Mbokotwe.
Angavuya intlanganiso iyiqukumbele lendawo
ngesigqibo esiyakaya kwi Komfa sokuba inike
Imijikelo unce- dwana kulemali ukusebenza
pakati kwama- qaba, okanye Isiqingata siyakudala
ingxowa yabavangeli eya kuyingxwelera eye
Ronoskapi. Ubekeke ku Mr. Tengo Jabavu ukuba
lonto iyavumelana na namanqaku ake.— Evumile
u Mr. Tengo-Jabavu ute seloyipo poza lonto.
Kwavunyelwana.

1ZIKOLO ZEMINL—Ingxelo zamkelwe kwa ko
ingxakeko mayelana nezase Seplan ekufumaneke
zitunyelwe ngu Mr. Yekele e Qonce ku Rev. A. T.
Rhodes.—Kupuhle umsebenzi we Zikolo ezilunge
e Mount Coke nase Tamara ede zapakanyiselwa
kudidi Iwezikolo zokuqalangu Rulumen i
— —U Mr. G. Pamla ute izikolo zilipiko lale-
ntlanganiso. Zisifa nowe Lizwi ungangxwe-
lereka umsebenzi. Ukalazele ukuba otitsha- la
abawufumani umvuzo wabo.—Umonga meli
walate ukuba eligosa liteta ngobushu- shu nje
kukuba liyititshala.—U Mr. Pamla uqube wati,
sebelahlekwe  zititshala ~ ezininzi  ngoku
kungalungiselelwa kwetitshala—ezi. nye zizo ezi
zingabafundisi ne editor.—U Mr, J. Gundwana ute
lento inkulu ifanele ukukangelwa. Otitshala
abahlaulwa, Bebe, pile lixabiso lika Rulumente
knpela. Aba- fundisi abazincedi ititshala—
Umongameli ute akubonakali nto bangayenzayo
ukonceda otitshala.—U Mr. Guudwana ute
kulusizi ke. —U Rev. J. Conjwa ulile ngokuba
eyase Burghersdorp ingxoxo ingeko bebeyakuva
inqubo entle [ibuye yaleswa]—U Mr. Tengo-
Jabavu uvakalide ubuhlungu ukufu- mana
ulikeswa kulentlanganiso umsebenzi wezikolo
zemini, waye engayaizV nento eba- nge ukuba
kubenjalo kuba negama lezizi kolo lalata ukuba
zizezeremente, uRulume- ni ungena ngoncedo
kodwa. Yena ebenga- tanda izikolo zilaulwe ngo

Nyanga Ntatu. Imali zezikolo 'zingene
njengezetikiti neze class; ititshala ihlaulwe

njengomfundisi sisiqingata ixabiso lemvumelano
nayo, Kubi kuye ukubona umsebenzi wezikolo
ubetiswa ngomoya ngabafundisi—U Rev. T.
Roper ntete ngokuti lendawo iyeyamagosa,
angaba engayiveleli, awawenzi umsebenzi wawo.
— U Mr. Tengo-Jabavu ute awake amava kuti
kwakuba kulungile umfundisi ati zezake ititshala,
ze kwakuba nzima ati akananto nazo.— U Mr.
Pamla uvumolene no Mr, Jabavu mayelana
nokuhilizelwa kwemfanelo zetitshala| Amazwi:
No, no!]—U Rev. J. B. Sakuba ute ulusizi ukuba
ete ebubini abuvayo unyana wake u Mr. Pamla
wagxeka abafundisi, watsho wabalisa ngeyake
imigu. du e Tamara—ukubonisa imfanelo
yotitshala eyenziwayo ke; ngoko makungatshiwo
ukuba utyeshelwe ngabafundisi umsebenzi
wotitshala.—U Mr. J. A. Ntsiko, walate ukuba u
Mr. Sakuba makati awutyeshelwe ngumfundisi
omnye.—U Mr. Kalipa ute uvumelana no Mr.
Jabavu ukuba mayilunge kwinkundla epete
iramente. Okwangoku lomsebenzi ugexana nabo
zibonda. Ungu- mcimbi omkulu ; intlanganiso
mayingawu. tabateli pezulu. Wenzakalisa izikolo
zabo. —U Mr. Pamla upopoze ukuba
makwenziwe itninikelo yokubulela isivuno kanye
ngonya- ka, lomali inikwe ititshala.—U Rev. T.
Roper walate ukungabi namsebenzi kweli- cebo,
esalata ukuba liyakuhluta abazali ilungelo labo
ukufnndisa abantwana babo. Into ayibonayo,
ititshala mazizihlanganise ngokwazo imali
zezikolo—U Rev. A. H. Hodges ute lomcimbi
uhlalele ukuvelelwa ngu Mongameli u Dr. Muir,
ngendlela yeku- ba isikolo esingayifeziyo eyaso
imfanelo  masivalwe—U  Mongameli ute
makuggitwe akuko nto ingenziwayo. Lomcimbi
mdala,

—U Mr. Tengo Jabavu ute bangaba bacite
ixesha ukuba lengxoxo ayibanga namgqaku-
mbelo, watsho wati: Len'l ngeniso lomci- mbi
izuyaleza ko Nyanga Ntatu ukuba Lawuvelele.
— Kwavunyelwana kwelo.

ABANTSUNDU BASE RINI.

Ibise Xesi kwa Kama le ngo 12 January
yonganyelwe ngu Rev. T. Chubb, B.A , beko
bonke abafundisi kwanobugela bamagosa.
Amalungu antsundu ande nge 195 —Aba. meli
kwi Komfa ngo Rev. B. S. Dlepu (engenako u
Rev. G. Kakaza); no Mr. P. Nkosinkulu
(engenako Mr. A. M. Njokweni). —Imali ka
Rona £2'90—enye isakangelwe.— Kuggqitywe
ukuba izikolo zemini .zibe ne Komiti kuyo
yonke Imijikelo —Yagqiba ukuba i Healdtown
ibe ngumzi wokuqeqe shela otitshala.—
Ngenguqulo ye Zibhalo iyaleze ukuba Ikomfa
yenze amalungiselelo ukuba ilungise kodwa i
Bible ka Mr. Apple, yard kuba ingalwamkeli
oluguqulo lutsha— Kwamkelwe u Mr. W.
Sikweyiya ukuqeqe. shelwa ubufundisi; u Mr.
Mafongqo kutiwa malingwe unyaka wesihlanu.

ABE KIMBERLEY-BLOEMFONTEIN.

Bebese Kimberley ngo 11 January, pantsi ko
Rev. Jas. Scott, o Rev. J. Magaba no Rev.
G. Ngana bayalezelwe ubeko Iwezandla kuba
umhle umsebenzi wabo.—Ummeli e Komfa
ngu Rev. D. Meikinya (engeniko Rev. J.
Gorinyane); Igosa Mr, Mocher (engenako Mr.
Boyce Skota). *

EYAMA NGESI ASE QUEENSTOWN.

Iqale e Monti ngo 19 January, beko bonke
ngapandle kwabapumli. Abazalwane bava-
kalise usizi ngokubhubha ko Rev. R. W. Lewis.
—Abameli e Komfa: Rev. A. H. Hodges
(engenako, Rev. O. Carey), Rev T. Roper
(engenako, Rev G. Weaver), Rev J. E.
Parsonson (engenako, Rev W. S. Caldecott),
Rev A T Rhodes (engenako, Rev J R Cameron).
Amagosa amhlope ngo Hon J M Peacock,
Messrs D S Barrable, A E Brookes no T A
King.

ABANTSUNDU BASE NATAL.

Bebese Harrismith ngo 11 January, 1893;
bekongamele u Rev. S, Evans-Rowe.
Sin%ababali abongameli. Abantsundu ababeko
ngaba : Revs. J. Bunga (Durban), H. Matebula
(Maritzburg), L. Msimanga (Driefontein), P. G.
Mtembu (KwaTnnzi), D. Lutuli (Evansdale),
Enoch Sigudu (Stuartstown), W. G. Mtembu
(Harrismith), R. Wm. Xala (Enyanyadu), Jon.
Jas. Jabavu (Edendale), Simon Msimanga
(Verulam), Ezra Twala (Euconcosi), bateta
ngabuhlungu ngokulahlekwa ngu Rev. S. T.
Ncaﬁai.—Ukwabiwa kwabafu- ndisi okuya
kubhekiswa kwi Komfa kumi ngoluhlobo:—
Pietermaritzburg Jon. Jas. Jabavu ;
Edendale, Luke Msimanga; Stuartstown, P. G.
Mtembu; Driefontein, H. Matebula;
Jononoskop, Enoch  Sigudu.—Kutunyelwe
isicelo kwi Nkomfa ukuba u Rev. J. J. Jabavu
no S. Msimanga baqutyolwe kowesine—no-
wokuqala umnyaka e(i1<u ingweni. U Rev. Ezra
Twala ucelelwe ukuba i Nkomfa imfundise.—
Abatunyelwe kwi Nkomfa kubafundisi ngu
Rev. W. G. Mtembu, engenako kuye u Rev. Job
Bunga.— Ngomhla we 13 January kufike
Amagosa, ngawo la:—Messrs. Mordecai
Naaba, Joshua Dlamini (Driefontein), Wm.
Geo. Mini, J. P. Goqo (Cato Bridge), Stephen
Mini (Edendale), Petros Nkabinde (Evansdale),
Elijah Lutango, R. Mtembu (Harrismith). Igosa
eliketelwe ukumela amalungelo e Nkomfa ngu
Mr. Wm. Geo. Mini, engenako ngu Mr. Enoch
Msimang.—Ubulelwe umzi wase Harrismith
ngempato entle.

Impawana.

Akuyiyo into eqelekileyo ukuba abafundi- si
bebandla lama Bishopu babonise ubuhlobo
kwabangebalo elobandla; ekuti ke kube yinto
enkula xa kuko owenze into eyahlu- kileyo,
emakubikelwane ngayo. Into enjalo ibaliswa
mayelana notyelelo olu laka Rev. J. M. Dwane
kumzana wase Knutsford. Ufike kona nowabo
wamkelwa ngobubele ngumfundisi wase
Tshatshi (Vicar) ohambe ebabonisa bonke
okungangwenelwayo kona. Kute kulohambo u
Mr. Dwane wamnika incwadi exela into
engohambo Iwake, esenza into yobuhlobo
kodwa engalinde luto. Suka xa sebebuya
begoduka lomfundisi amsukele amnike
imvelopi ene £2 2s., kwakanye nola- ngazelelo
Iwempamelelo Iuka Thos. Foster Clarke.
Amadoda anjengo Mr. Clarke aka kwenzeli Mr.
Dwane oko, kodwa akwenzele tina bebala lika
Mr. Dwane, ekuvuya tina ke.

Koleminyaka mibini—namitatu—igqitile
yo kekwamana knbako isikalazo ngokunga-
pumi kakuhle kwamasimi ngexesha lokulima
Side saggiba kwezeta ingqondo ukuba isi- zatu
mayibe kukwalupala komhlaba—hi nje na
beta ? Esikuve ngenye imini apa kufike
kwakukwelelisa konke ukutandabuza. Pu-
lapula ke. rx %

Bayasazi bonke abalesi isihelega esihlele
umzi lo wakowetu kuleminyaka sokuralela
utywala. Kekaloku kutiwa tempi itande
utywala, xa ipete isebenzi lokulima yala
ukubona nembewa le — iyibe iyekutengisa
ngayo ukuze ifumane utywala Lento ke
amasimi ngati awapumi kufika kwenziwe
impasalala apa yokuhlwayela oluti ukozo luwe
apa olunye paya, inge ayipumanga ke intsimi,
kanti kukuba yebi wayo imbewu. Uti omnye
bala naxane seyixutywe nentanga, lowomxube
wowubona selusevenkileni. Nite
mawatiwenina ama. nxila ?

*

Abanye abatabati be *“ Mvo ” batembele
kakulu kwinteto yokuzilandulela mayela
nokutunyelwa kwesixhaso sepepa, kwana-
ngokwenza amadinga. Bayibetisa ngumoya —
okanye Dbayayilibala—into yokuba ipepa
alinakumiswa ngenteto namadinga.

skl

Esinye sezityudeni zalapa e Qonce ebesi.
goduka sisiya kwa Bhuluneli ngezimvula beke
zako, siwetyulwe ngu Ncinda nzima
salahlekelwa ngumnqwazi nentonga yoka.
simelela. Site sakusinda, kuba besizitshize
kunene ngotywala saya kwa mzalwana sati “
Elowo ogqobhokileyo makabambe angafe- keti
kuba yinto lonto ugqobhoko.” Azi sobuye sisele
na kesafumana lomacebetsha nje, ngakumbi
nenyaniso sizazele nje kakade. Akukonto
etywaleni into isekukolweni kade

*#.

Ipepa elikulu lase Monti lincoma intobelo
entle yomzi ontsunda kwimiteto yokunqa nda
ukwanda kwenggqakaqa. Liti esisimilo sibanika
udumo oluhle abantsundu. Besi ngavuya xa
limana nkuteta kakuhle ngale ndlela
ngamawetu, ebengabehle abe nendle- be.
Yiyona nto ibhetele kunogxotiso lomko mbe
eke silufumane kulamapepa.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene
elazi pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe
Ntloko ekwakuse kuinzuzu linabo, ngendlela
entsha, liya kuvuyiswa kukutumela incazelo
ezeleyo, kwane- nteto zabancedakalayo. njalo-
1[1Ja10, ngokuti atume. le izitampo ezibini.

kusetyenzwa  kobutulu = nge.  ndlela
engumangaliso engazange ibonwe. Kubha.
lelwa ku HERBERT CLIFION, 51, Upper
Kennington Lane, London, S E., England.

Imvo Zabantu

UKUHLELWA KWENTETO.

MHLELI WE Mvo,—Ndiyababulela aba- guquli
base Ngcobo ukundazisa indawo abangazamkeliyo;
kodwa kuko inxenye yalomazwi endingena
kuwaqonda uku- vumelana nokubonisa kwabo
okanye akukangeni kamnandi kweyam ingqondo
sinina.

IV. Nditi undibedeshe mna, 9 apo kutiwa,
uqubude kum. Abakolwa ukuba u Satana
wayelindele into enjengomta- ndazo nendumiso.
Banganyanisa apo kuloko ukuqubuda kukodwa
akuteti nto esi Xoseni, kufana nesitya esiqutyudi-
weyo maxa kukodwa. Bebenani ianye bakuti,
ukuba uyakuqubuda pantsi undi- konze.

18, Bati kwakutiwa i net lutambo— isi Xosa
utambo ngomsonto omnye osa- ngo linye.
Andikohva ukuba Umnata ngumsonto omnye
osango linye. Kanti izitambo (izibata) yimisonto
emininzi enamasango atike adwele maxa atiyele
intaka, njengokuba isenjiwanjalo' i net maxa
kutiyelwa intlanzi elwandle.

J. MASINGATA.

NGOLOBOLO.

MANENE,—Ndimana ndisiva futi Kkatetwa
ngolobolo, kusitiwa alulungile. Ke ndifuna incazelo
ezeleyo ngalo kuba lufambete izinto esininzi. 1.
Indawo yokoqala Ta. qinisa ukuzalwa konyana
womnye umfazi ngomnye ; alike unina abone ngazo
ukunge- na ukuze azi ukuba uzele kulomzi. 2. Iqi.
nisa umfazi ukuba ayigcine intombi yake ukuba ibe
nesimilo esihle ukuze ifumane isoka elililo,
ngokuba kaloku lifuna intombi nqo ngenkomo zalo,
alifuni ntombi lenye 3. Nentombi azifuni ukuba
zenziwe ikati yindoda kwakuxabana, yona nto
ifumane izuzwe. Namasoka akafuni ukuba ati
umfazi bakuxabana ati, uqayisa ngantonina, ubona
wandifumana ze njenge kati; zezinenkomo enjani
ezakulahlekayo ngam ; ucinga ukuba usiba olu
lunomsebenzi? Mna ndisahleli ngokutanda kwam ;
ngeza nje mna ndinga- hamba! Lize ke elozwi
liyixhele indoda ifune ngoku ituba lokuba
yahlukane nalo- nteto kuba ke okunene kunjalo ife
ke londlu. 4 Ke yazini lento ukuba kuzo zonke
izizwe umhlaumbi intlanga, abantu aba abalingani
omnye uyayifundisa intombi yake, ayondle
ngendlela ecokisekileyo kakulu elindele abafo
bonantsi ngentombi yake abakwanjalo. Gqi itole
lika vuk’ ezonwaya liza kulento- mbi inje, yomfo
onje, aloyiki kuba liyazi ukuba akasokubizwa nto,
naye ngoko imfanele; leya ebenga sokuyicinga
ukuba bekuya kubizwa into, ati, ayindifanele
Kangela ke isiqgamo ngasemva : nantsi intombi
kasibaningeshe ivela emzini wayo, yinto ekubitya
ngati lulovane. Yini ? Isoka layo yinto engenayo
nenkuku le, nezangubo ebezinxiba ubeziboleka
ebantwini. 5. Ke nditi isoka eliloboleyo liyamgcina
umfazi walo ngokuba liyazi ukuba unqabile, aliso
kufumane limzuze onjalo ngapandle kokuba liye
ezidolopini liye kufana amahenyukazi angena
xabiso. Yiyo ke lento nditi ndifuna isityilelo
esicacileyo. Nangoku siteta nje amadoda asahleli
nabafazi bawo ngalama- doda alahlekwa zinkomo
Zawo ukuze azuze umfazi. 6. Okunye ukulobola
kukutaza amadodana ukuba asebenze ngengqondo,
azi ukuba ukuba ndiyafeketa ngemali audi. aoze
ndibe namfazi. Make ndime apo, ndi- lindele.

NCINDI YEKALA.

NGENGUQULO.
MFILELI,—Ngalamagama mabini u J no Y—noko
ke manditi, Mna bangekoyo, kolusingato
Iwalomsebenzi  unzima,  ube-  kekileyo—

besingafanele kude noko sibo- dle izisongelo, senze
amazwi amabi aya- kwenzakalisa abapatiswe
lomsebenzi ngu- mzi; indawo yetu kukucikida
esikubona- yo ngezixhobo zalomsebenzi, sandule
ke sipikise esingakuqondiyo ngokwalata iziposo
ngokupuhlileyo ; anditsho ke noko ukuti akunjalo
kanye. Ndibone kwele 8 December, 1892, indawo
eti amagama ano “nya”  aguqulwe—oko
sikupakelwa ngumlilobo ozibiza ngokuba ngu *
Dani- yeli.” Xa ndikangeleyo kwezinguqulo mbini,
zahlukana kakudlwana kulama- gama,
kangangokuba umntu angati lifile pakati ko “J *’
base Ngcobo no “ Y ” base Bisha. Uti u Ngcobo
makutiwe ngu “Johane”; uti u Bisha makutiwe ngu
Yohane. Ke olwam uluvo luti o “Y”* base Bisha
besifanele ukubaxhasa siba- kutaze apa e
Zibhalweni, ngenxa yokuba andisiboni isizatu
sokuba silandele ingu- qulo yama Ngesi
nakumagama angenga- wokuba nawo ayaguqulwa
kwanjengati ekuti ke akufika emagameni abantu
nawendawo azamele ukuwabiza ngokwa- kowawo
lomagama—oko kukuti azamele ukuba isongo
sokuwapimisela kwawo xa awabizayo—sifane
mhlaumbi siyele ku- hlobo lokubizwa kwawo
lomagama ko- wawo kulo “Moses no Paulos”;
zohke ke intlanga zilaulwa yi “ idiom ™ yazo,
ikakulu kumagama abantu nawendawo. Akuko
luhlanga  lubotshelelweyo ukuba lamagama
luwabize ngesi Hebere umhlaumbi ngesi Grike
kanye, ukuba kuya- koneka incasa ye idiom yalo—
kodwa ukuba lunokusondeza ukuwabiza ngo-
kwakowawo ngapandle kokwenzakalisa incasa
yolwimi Iwalo, kulungile. Xa ke ndikangeleyo ngati
1 “ pure proper names,” ezigala ngo “ Y ” etna
Ngesini azandile—ungazibaqa kumagama endawo
kupela—kwangokunjalo no “J,” kuti nakwakuba
eko emagameni abantu, njalo-njalo, akandile,
inkoliso kukuti nokokuba bako ifike lempi yase “
tyini ” imjike imnike isongo sika “ Y,” lonto ke
yalata ukuba idiom yetu itanjelwa ngu
“Y” kuno“J”; andize ndimve kodwa u“Y” ehlutwa
isongo sake ngu “J” esi Xoseni. Isi Dutch naso ngati
asivu- nyelwa yi idiom yaso ukuba u “ J ” agcine
impimiselo yesandi sake esibu d-z-h-ara—
ekuqaleni kwegama isongo sake isikinge ngu dy-
Jakob Dyakopu Lamagama kutetwa ngawo asiso si
Ngesi, asisiso nesi Xosa, asisiso nesi Dutch,
ngawesi Hebere or Grike. Tina zintlar nga
styasondeza kodwa. Ke ngoko ngalamanqaku
ndenza wona nditi, eliku- lu u “ Y” wase Qonce
sifanele ukumku- tazakubau“Y” unencasa kuti
njenge- nteto ka “ Bhulentweni,” napezu koko ngati
inguqulo yase Qonce iwasondeze yawanika incasa
epantse ukufana noku- bhalwa kwawo kwilwimi
ezindala, ka- njalo njengamadoda etanda ulwimi
Iwayo ayifane ifelisele, njengo “ Dyakop no Jemse
base Ngcobo.
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IZINTO NGEZINTO.

Umfundisi omiselwe ukuncedisa u Ven.
Archdeacon Grant e Komani u Rev. H. G. Mosel,
M.A., undululwe esafika kuku- ugapili.

IRULUNELI YASE NATAL.—Kuvakala ukuba
uyawela kwakamaiuyane u Sir Charles Mitchell.
Ngati kuko inteto yokuba uhlalele ukunyuselwa
kwindawo epezulu.

INGOzI YOMPU.—E Wynberg ngo Mgqibe-
lo ongapaya, isoldat litiwe cho yimbumbulu

FrOM

f

correspondents' hard to see how Mr. EFFENDI can

PEDDIE AND letters to the Press it HER would Succeed_ Nor has he the excuse that he

seem that the dpeop- MAG STRATES. ple of

Peddie out di themselves ,in their de-
monstrations on the occasion of Mr. Peirs's
leaving the district last week ; and the poor
Native was pressed into service, apparently
to render the functions coin plete. * There 1s
sufficient oii the face ot the reports to show
that all this was done to remove whatever
impression may have .been made by an
article in NATIVE OPINION asserting the

goes in to represent a class, in the
same manner an aboriginal Native
might claim to do, apart from that
now represented by Messrs. FULLER
and WIENER; for, as we have shown,
their interests and those of the
Europeans have always been regarded

yabebe vavanya ilafile zato lafa, xa belilu- ngisa indisputable fact that Mr. Piers, no matter as one and indivisible. Besides, as has

itekeni.

INGOZI YONTYWILISELO.—E Cawa, ngezi--
holide kuntywiliseke intombazana ezimbini
ezigecinwa ngo Dade base Tshatshi e Rini;
bekuqujwa. Kusinde matatu.

UMBANE E LusuTU.—Umbane ubete itya.
like yeqikolo sase Roma e Lusuta. Indleko.
sitandatyuzelwa kuma 600 eponti ngempa- hla
ebingapakati yokukonza.

iNGOzr KA MABHINI E QONCE — Ingozi
ebuhlangu ihlele u Mr. Alec Ririe ngolwesi
Hlanu, ngokuti iminwe emitatu yesandla
sokohlo, isuswe yisara kamashini.

IMPINDEZELO.—Isicaka sika Mr... Coetze
kwa Bonko'lo ngase Queenstown site saku,

what his qualifications may be, was, for
purposes of policy, the wrong man to send to
a Native district. To disprove this it is
faithfully recorded that the outgoing

as far as Line Drift, w ho cheered themselves
hoarse on parting with their ex-chief as much
as to let King Williains- town hear. But the
chronicler , does not see that these shouts
may have been for joy that he was at last off,

* NOT very long ago the AGAIN
THE Cape Argus stated that FRANCHISE.
tbeJRoyal Assent had been given to the
Franchise and Ballot Acts of last Session,
against which a section of the coloured

been observed, the class he would
represent is insignificant (using the
term not in its worst meaning). It will

’ magistrate was escorted by a troop of Natives thus be seen that we treat Mr.

EFFENDI’S candidature as that of a
European, as indeed he is as much a
European as an Englishman or a
Dutchman ; and we trust those who
promise him support will look at the.
piatter from a right standpoint, and not
proceed about their business in a way
calculated to keep Out- of -Parliament

xabana- nenkosi yaso suka satshisa isita,- people had petitioned the Queen. Since we gentlemen- whose "presence in it

sabashiya ngesantya abasukeli.

URev. J. M. DWANE.—Ngamapepa avela e
England sifumana ukuba esisicaka so Sombawo
sibe aizimisele ukunduluka kwelo ukubuyela
kweli ngo 13 January.

U FATHER O’CONNELL,—Lompreste mdala
wama Roma obefudula esebenza e Bhofolo nase
'Dikeni ulishiye eli ngelwesi
ukuya kwezapezala indawo.

U BisHOP KNIGHT BRUCE—U Right Rev-
Dr, Knight Bruce, a Bishop welama Shona ose

alluded to the matter it is but proper to put in
the following letter received by the Coloured
Agitation Committee of Kimberley from Mr.
J. Smuts-, Acting Private Secretary to his
Excellency the Governor:- Govern- ment

House, Capetown, 13th Jan. 1893. Sir,—

With reference to the petition/ against the
Franchise and Ballot Aet, No. 9 of 1892,

the Officer Administering the Government

, 1
am directed to inform you that the Right

Honourable the Secretary of State? for the

means a lot’to the country as a whole,
for what is an idea and nothing else. "

SMALL-POX NEWS.

THE country is most fortunate so far

Ne lwe- gqjtileyo handed by Mr. Gjendon to His Excellency that there has been nothing serious

during the Week to record about the
spread of smallpox. Up till the time of

England, ukwela enqanaweni ngo 14 February Colonies has received the petitition and the going to press no further cases in the

ukubayela emsebenzini wake.

IMVULA E NATAL—Imvula ezinkulu ziza-
lise imilatnbo kakubi e Ladysmith edeyaku-
ngena ezindlwini yemka nempahla yezindlu
Akufanga bantu noko. Kumke kwauendlela
zololiwe.

UQAPULO E QONCB. — Igqira lakomkulu liya
kuqgapula bonke ekafuneka beqatshulwe iveki
zonke ngo Mvulo, 2 30 p,m,, e Grey Hospital
nase sikolweui kwa Bhulaneli ngo 2'30 p.m.
ngolwesi Hlanu,

UKUTBIIAYA KULOLIWE.—Iqala lamanene
azintshayi e Kapa lisondezwe pambi koma- ntyi
wase Kapa ladliwa 2/6 indoda ngoku- tshaya
kumagumbi  kaloliwe ekungamise Iweyo
ukatahaya kawo.

INGozI EMBI—Indoda engu Meyers e Kapa
yenzakaliswe kakubi nguloliwe yasiwa kwa
zibhedlele apo ifike yanqunyulwa umlenze wase
kohlo, nowase kunene utyum- ke ngohlobo
ekubonakala ukaba uyakunqu- nyulwa. Ungcono
noko.

UMFUNDISI OZIBULELEYO —Umfundiai wase
Tshatshi onga Mr. Mouchet uzipalaze ubucopo e
Winburg kwelase Free State ngo 11 January
ngokudinwa lelihlabati. Un- chwatywe nga Rev.
Baldwin J. Spiy wase Wesile. Makube i Bishop
ayivumanga ngoko mteto.

OKWENZIWE ZIKUKULA.—Umfulana owe-
Iwa xa umntu aya kwa Bhuluneli eQonce umke
nabantu abatatu ngo Mggqibelo wepe lileyo
ababini bebezite hlwa ngegilasi nzima. Kuko
umingimingi lokuba basenhlanwini abantu
abemke ngezikukula Zango Mggibelo. Inkoliso
yeyabanqula u “ Bhungane.”

OPENIULAYO—Impendu'o ka T. J. S
(Nomaheya) kwisidwangube saseba Tenjini u
Elias Xhello Gubanca yiyo le, (singat' sishiye
ngapandle izituko zodwa) :—Tita sisuke
sishumayele ivangeli ezindlwini zetu, basuke
beze abobantu uteta ngabo suke babone
inyaniso yayo lento, bangene. Nditi lumka
ukufane utete mfo. Nditi mna kuwe, funa u Moya
Oyingcwele, akwazise okwe. zulu nokomhlaba.
Gqoboka mfo ka bawo Elias.

INCWADI E POSINI E QONCE.—Ezi sincwa- di
ezikule Posi ngo 15 January, 1893, aba-
ngaziwayo abaninizo:—John Alfred, 3 Africa, E
Bese, Jim Dike, M J Dikweni, A Embeale, Henry
Fanta, Tokwe Genga, Jonson Ggqibitole, Mrs
Jantjies Jas Kali, Jane Kobo, E W Kobus, C M
Koyana, Jim Macani, Grace Makula, Fenny
Makungi, M J Makuta, B Manji, Sinnah
Mantombo, Margaret, Toms Masiza, P
Mcanyangwa, Pofasi Mndi, Lote Ngaka, Maliti
Ngubom hlope, Jacob Nogdala, R Peter, Jas
Quatshu SSingqaqalala, Messrs Skota and
Dlambpla S Tombela, C M Tshayingwe, J
Wateboy, Tshali Wilmana, J. Willem, Thos
Yengo, Zweni.—J. HALLOCK, Postmaster.

INTLANGANISO YASE TRANSKEI — Kuko
um’bhaleli obaliaa ngentlanganiso ka Major e
Ngqamakwe ekutete kuqala amanene amabini
u Mr. John Mazamisa no Captain Veldtman. U
Mr. Mazamisa ubeke pambili ubunzima
obupeza kwabantu ngemali ye- ndlela ngokuba
igusha nenkomo zitshabalala zizifo, baye
abantu bengenanto bangazince- da ngayo.
Ukanyeze oko u Captain. Ngelituba
lokukanyezwa ko Mr. Mazamisa uyakalaza
lombhali, Enjalonje uneliti xa u Rulumeni
afuna ukuva ngemo yabantu makayek’
ukuxhokosha  ezibondeni  kuba  imvo
yahlukileyo kweyabantu, kodwa makapande
kwasebantwini. Asiko kwisimo sokwenza zwi
kuyo yonke lenteto kuba singenayo ipela.

Native Opinion,
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Topics of the Day,

. “THE Cape Press an-
A LABOUR nounces the decision of
COMMISSION, the Government to appoint the
Labour Com mission authorised by
Parliament last session. No clue has as yet
been given as to those who will comprise the
personnel of the Commission. The
Commissioners are expected to visit the
Transkei, including other places in the
Colony. Unless provision is made on the
Commission for the elliciting of genuine
Native opinion, not much good can be
expected from the inquiry.

IT must have been most
GLEN GREY gratifying to Mr. Frost,
NATIVES AND M.L. A, on visiting Glen MR.
FROST. Grey in connection with his Scab
Commission work, to find the people so
thoroughly satisfied with his Parliamentary
conduct as to present him with an address,
accompanied with some substantial tokens
of gratitude. Time was when the honourable
gentleman was not quite in accord with these
people, but all that is now put right; and there
1s every prospect that the good
understanding now established will last.

MR. WIENER, M.L.A., THE
CAPE AT the Cape Commissioner at
CHICAGO. the World’s Fair at Chicago,
was entertained at a grand banquet on the
16th, Mr. Sauer and Mr. Wiener delivering
hiﬁhl interesting addresses on matters to
which the Exposition relates. They both
hinted at the General Election soon to come
off, urging Mr. Wiener’s strong claims on
the electorate for re-election.

Coloured Agitation Committee's letter of

,24th October last. Upon the receipt of a
report from his Excellency the Governor,

Cape Colony had been. reported,
beyond the mild one at East London

which is now on its way to England, a further gnd that in Port Elizabeth. Every pre-

communication will be sent you.

SCHOOL VACATIONS

A DELAY having this year oc-

curred in the issuing of the

Public School Calendar, a certain
imount of curiosity has obtained
imong those interested in Educa-
tional matters as to what'the vaca-
tions for 1893 will be. On inquiry
the Education Office has cour-
teously supplied us with the follow-
ng information by telegraph :—
Schools in 1893:

Re-open Jan. 23 Close March 31
,» April 11 June 21
,» July 17 5 Sep. 22
, Oct.2 ,, Dec. 15

',, January 22, 1894.
MR. EFFENDI FOR CAPETOWN.

THE announcement of Mr

ATTOAN MAH EFFENDI’S
candidature at the General Election
for the representation of Capetown
in the House of Assembly is cer-
tainly the leading item of intelli-
gence during the ,week It is the
direct outcome of the stirring up of
the coloured classes by Mr. HOF-
MEYR by means of such questions as
the Franchise. Although of Turk-
ish extraction, Mr. EFFENDI is, to
all intents .and purposes, classified
with his co-religionists under the
comprehensive designation of Ma-
lay ; .and it was not until the Fran-
chise Act was passed that any one
was aware that as a body the Malays
would take offence at any measure
passed by the Legislature. Indeed,
as a political factor they had never
been taken into calculation, except,
perhaps, at some committee melt-
ings in the Metropolis at election
time, and that because they had
votes Besides, the Malays are a
comparatively small community
confined to the City of Capetown ;
and they had distinguished them-
selves by asking nothing, because
they were believed to be in the
blessed position of expecting no
thing from Government. Until
after the last Session hardly any-
thing was known of them in the
political sphere ; and we are inclined
to think that scarcely would any-
thing have been heard of them for
a long time to come if the
Franchise Act had not made
writing an indispensable quali-
fication. Malays are generally
quite content with education in the
principles of their own—the Ma-
hommedan—religion, and its require-
ments, do not include reading and
writing if we understand aright.
Hence their grievance. But, apart
from this, we do not know that they
take an interest in any other politi-
cal question. Holding these views,
then, we were startled not a little to
learn that Mr. EFFENDI intended to
come forward as the special repre-
sentative of the extremely exiguous
interests of the Malays, and it yet
remains to be seen whether his can-
didature can be dissociated from the
gratification of a mere personal
ambition. For this we must await
the declaration of his opinions. No
doubt the proportion of the Mahom-
medan vote in Capetown may be
large enough to put him in; but it
will be a calamitous thing to the
larger interests of the coloured
people of the Colony, if Mr.
EFFENDI’S candidature should have
the effect of jeopardising the seats
of such brilliant and highly esteemed
public men as Mr. FULLER and Mr.
WIENER—gentlemen from whom
all sections of the community,
Malays not excluded, have received
the best services a public man can
bestow. Where such capable poli-
ticians may have failed to render
adequate service to the Malays, it is

caution appears to have been taken by
the authorities at both these places to
prevent infection; and thus far, we are
glad to state, with satisfactory results.
The Scot, the boat that brought the
disease, has proceeded to England; but
unhappily the Tartar would seem to
have left another “ mild ” case in
Durban, Natal, which is being dealt
with in the usual way. This confirms
the- fears we expressed last week that
other steamers might import small-
pox. Nevertheless at present there
exists no ground for alarm. m,

A SEAT SACRIFICED,

TO the eternal shame of the

Independents the bye-election
which came off at Uitenhage on
the 18th instant resulted in a walk
over for MR G.F RAUTENBACH, the
Bond nominee ; and the latter body
has thus snatched a victory where
it had no right to one. As we
remarked in these columns a short
while ago, although there are, in
the electoral division of Uitenhage,
a considerable number of Bondmen,
nevertheless they are not sufficiently
strong to carry an election against
the Independent forces in the con-
stituency. Gross political inepti
tude on the part of leading men of
the Independent cause in and out
of Uitenhage is to blame for the
mournful blunder that has resulted
in the loss of a seat to them
involving the addition of one
more v??? to the Bond phalanx
in Parliament. That phalanx, as
those who have carefully gone into
these matters know, has hitherto
consisted of thirty four in a House
of seventy five inembers (exclusive
of The Speaker). . The remaining
Forty-one Members comprise that
awkward squad of non-Bondmen
of which Mr. HOFMEYR has made
play-things during the past nine
or ten years. It is thus clear
that the Bond had only to
wrench four seats from the In-
dependents to gain an absolute
majority in the House of Assembly ;
and for the seat now lost to the
Independents and added to the
Bond the country has to thank, as
has been said, the extreme helpless-
ness of the leading politicians of the
non-Bond school at Uitenhage; in the
neighboring division of Port Eliza-
beth and elsewhere; and above all
there is the down-right treachery of
the Bay press which scarcely con-
cealed its wishes that Mr. RAUTEN-
BACH may be returned. True, at the
last moment Mr. JAMES BRISTER
was mentioned in connection with
the contest; but all too late, for that
gentleman had just arrived from
Europe. Seeing, however, such
good politicians as Mr. HUME, Mr.
JOHN A. HOLLAND, and Sir FRE-
DERICK BLAINE might have been
induced to stand to prevent the seat
being sacrificed, political leaders
cannot be too severely censured for
their supineness in allowing it
to go. To-day Mr. HOFMEYR
counts the men at his beck and call
as being thirty five, the undisciplined
rabble who do not look upon him
as their chief being reduced to
forty. This is not a satisfactory
aspect of affair when it is remem-
bered that Bond ideas, would, in
case
they obtain the ascendancy in the
councils of the country, throw the
Colony back on the path of progress
twenty-five or fifty years Besides
it means an abject surrender of
the leading position the Colony
holds
among the States of South Africa
to play second fiddle to the
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Transvaal and Free State. It is

high time leading non-Bond-

men bestirred themselves to render
it impossible for seats to be flung
away to those of the other way of
thinking in the manner General
NIXON’S seat at Uitenhage has been
disposed of to the Bond without
even a struggle.

THE KAFIR BIBLE ONCE MORE.

MARKERS) aziqiniselweyo

EZIKA HAYWARD, I OILS ZENKO- MO.

I Ches}&)kupela yama Yeza ngo- kwayo,

EZIKA HAYWARD, I BALLS ZA-

MAHASHE ze Physic, Icesine, Nokohlo-
kohlo, njalo-njalo.

EKA HAYWARD, I BLISTER YA-

MAHASHE, yamalungu awenziwe banzi, njalo-
njalo.

EZIKA HAYWARD 1ZIPAULO
edwa (Patent).

egusha ne Nkomo, zibaliwe zibekwe amagama

okugqala (initialed) mhlaumbi zombini.

Yitshoni  kwivenkile enimele zona

ziniyalezele eka HAYWARD 1 DIP ekulo

lonke ngoku elase South Africa.

(LETTER TO THE EDITOR).

SIR,—I have been unable to write
much lately owing to an attack of
rheumatic fever from the effects of
which I have not yet recovered. I have
been hoping to see more criticism on
this subject, (the revised Kafir Bible)
but have been disappointed. By the
way, no, | have not always been disap-
pointed; for after my last appeared I was
very much amused to see the same,
about three weeks after, appear as a
Kafir letter with another correspondent’s
signature. Not verbatim, certainly, but
at the same time so palpably repro-
ducing in Kafir arguments I had writ-
ten in English, "it did not escape, the
notice of several of your readers. I
have heard lately with much astonish-
ment and no little regret that the work
of re-revising so far as concerns the Old
Testament, is concluded. I most sin-
cerely hope my informant is mis-in-
formed. I am sure many will join me in
considering the move rather premature.
Before completing their work the Board
of Revisers should have got the collec-
tive opinions of both Missionaries,
Catechists, Evangelists, etc., etc., and (as
far as possible) Natives generally. As
far as the latter opinion is concerned,
judging from what has appeared in
IMvoO, the work has met with but scant
approval. I do not of course refer in any
way to those who for lack of being better
informed have written of errors which
after all were not such. Only a hint from
the Board, and every Conference of
Missionaries interested in the Kafir
Bible would have supplied the revisers
with its united opinion, approvals, and
otherwise; giving, if asked, results of
voting pro and con. I am not alone in
this opinion. Not only does the Rev.

E. J. Barrett make the same suggestion
so far back as last September or
October, but the Rev. Eb. Warner, in a
letter to me on this subject, writes:—* I
think the matter ought to be taken up
by the different churches at their annual
conferences, and a strong protest sent to
the translators of the new translation
against using these words and phrases,
etc., etc., which are so objectionable.” |
cannot quote a better authority. I
earnestly hope these remarks of the
Rev. Ebenezer Warner will be noted and
acted upon by many.

Much has been written on the spell-
ing, especially the spelling of proper
names in the Kafir Bible. The use of
“Y ” for “1,” as in the names Yakob,
Yohannes, Yerusalem. There is really
little or nothing about which to com-
plain. I had hoped someone would
have explained that in the originals,
either Hebrew or Greek, these names
are pronounced almost exactly as now
they do in Kafir. But there are cases, as
the Rev. Chas. Bekwa pointed out,
where a too strict adherence to that
same original pronunciation, is apt to
prove offensive to the ear, and a per-
fectly wrong meaning put upon it, as in
the name Hananya, quoted by him. I
would like to ask the revisers why they
apell the name with an H to begin
with, as both in Acts v and ix, and in
Nehemiah iii., 23, the name begins with
the vowel sound of A. Neither are the
names alike—the Hebrew being Anna-
niah, which, in Kafir, might be easily
turned into Ananiya. The Greek name
can only be spelt as Appleyard spells
it, which is exactly according to the
original, with the addition of an “ i”at

the end, namely, Ananias in Greek,
Ananiasi in Kafir. We might leave out
the final “i” and say Ananias. But
these ate all such trivial objections, I
am almost ashamed to mention them.
I have many much more important
matters to lay before your readers, but
for the present I must close. Hoping to
continue this subject again very soon,
I remain, etc.,

C. FRED PATTEN. Queenstown, 16th
January, 1893.

THE VICTORIA EAST MEMBERS.—Both
Mr. Hay and Mr. Tamplin will be present at
the Peddie Show on the 22nd proximo; and
Mr. Hay intends afterwards to address his
constituents at Alice.

BURGHERSDORP TAAL DEMONSTRATIONS'
—The festivities to commemorate the
recognition of the Dutch language in Parliament
came of at Burghersdorp last week. From all
accounts it does not appear that there was much
enthusiasm over the matter although efforts
were not spared to make the best of the occasion.
Mr. Hofmeyr was of course the principal figure
in the affair, although the Secretary for Native
Affairs was also present as the official
representative of the Cape Government.

EZEGUSHA IDIP ZIKA HAYWARD
NAMAYEZ’ ABAFUYI MPAHLA.

OKA HAYWARD “ UMQA ” OYI DIP
(Inkonxa yenza 1,200 galls zokuhla- inba).

EKA HAYWARD IDIP EMANZI
%iquid), 1 gallon, 2 gallons, ne 15gallons. (“I
ip” Etnanzi (liqui(% idibanisa 1 kuse kwi
100 kwi Bhula ngokungafaniyo nezinye idip
ezi 1 kuse ku 60). Zombini ke kumanzi
abandayo.

EKA HAYWARD " INGQIBILELE ”
(SPECIFIC), ngalimbi liyeza lezilo (eli-
bulala zonke intlobo zemibungu ezi Gu-
sheni, ezi Bhokweni, ema Hasheni, kwi
Nkomo, Kwi Nciniba, nase Zinjeni, njalo-
njalo) i gallon tin ingaseza igusha ezi 200,

OKA HAYWARD UMKOTO (LICK)
WEGUSHA (oyi general Tonic ne Petelo
emi Bungwini—umxube we Gentian, me
Jinja, ne Salfar, ne Sulphate ye Iron, nialo-
njalo. Emayixutywe ainaxa amane
uounzima bayo ngapezu kobe Tyuwa;
Kwiponti ezi 56 ze kegs zentsimbi. "

OKA HAYWARD UMHLIKIHLO
watna Hashe, Ukuruneka, Splints, noku-
tyatyulwa lityatanga lomkala “ Curbs,”
njalo-njalo.

EZIKA HAYWARD I POWDERS-
IMIGUBO YEMEKO zama Hashe, zile-
lenza ihashe Jibe kwimeko ebukekayo no
]I\_Ilnq}?bi ony anise kileyo kwi Sifo sama

ashe.

so yase
Bangabateteli-Fandesi,
nani ezinto bamatyala amakulu. Amatyala
bawateta e Alvani, e Herschel, Lady Grey,
nase Barkly East.

I Arente ngo BAKER, BAKER and CO, E-

QONCE.
Abameli Micimbi

E. J.BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqgesho neyente-

ngiso nrihlalaba. Ukwa yi Arente ye

Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,
(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA iminqopiso yengqesho,

neyentengiso mihlaba, neyoku-

bolekwa kwemali, namatyala abutwa

ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye

Mantyi, e Lady Frere, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

J". K UZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina i
Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

Asarn MAKUBALO,
(LAW- AGENT),

UMTETELELI - Ematyaleni, (obese

Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

Ematyaleni
ECACADU NASE BOLOTWA.

R. W ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),
UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-

zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

yile, nokuba usaya kuyinyamekela

yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

SAUER & ORSMOND,

ABALUNGISELELI E m a t y aleni

Amakulu. Ababali beminqopi- |
Mtetweni; nababi bamafa.
nabaxeli bama-

H . F . TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.),
U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-

shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-

ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

Puirip Rozang,
(LAW-AGENT),
UMTETELELI Ematyaleni kuzo

zonke Inkundla Zamatyala e

TRANSKEI; Nomgqokeleli
weZikweliti, njalo-njalo. Ikaya:
IDUTY W A. st t1493

[cam Lomhlaba Kumahlwempu !

[ZIQWENGA EZINE ZOMHLABA.
EZINYOKA.

KUTENGISWA ngamanani apantsi Imihlatyana

Emine:—Lot 15,9

acres, 2 roods, 10 poles. Lot 18, 10 acres. Lot 19, 10 acres.
Lot 20, 10 acres. lyi mihlaba eqakamsheleneyo, ekufuneka
ite- ngwe yomine njengoko injalo. Onemali engeza ku
Mhleli we Alvo.

J. HOWARD, Kingwilliamstbwn

Kulahleke or Kubiwe

EKOMANI, ngolwesixenxe enyangeni [

kulahlek* INKABI YEHASHE—I-
GWANGQA  ELIXWEBILEYO—linqunyn-
Iwe isinchi, itshoba limnqini, inqgina limhio- pe,
linodevu, linetshatshazi emqolo. Ono- kolandisa
wonceda abhekise ka Mr. Charles Hlati, e
Komani. JAMES VIKILAHLE, Q. G.. Queenstown,
17 Jan, 1893. 1

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka EmqalenL.

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA

Iziguli zezi zifo azazi ukuba ziyasulela,
nokokuba  zibangwa  bubuko  bamatuku
ematateui. Ukuqwalaselwa nge felkekile kute
kwakubonisa oku ukuba kuyinene, isiqgamo soko
ke sibe kukwenziwa kwe- veza abangati abafayo
ngendlela elula hengena nkatazo babe
nokuzinyanga ngokwabo emakaya ngeveki
ezimbini. Incwadana echaza ukusetyenziswa
kwalo mchiza mtsha inokutunyelwa nakuba-
nina ote watumela i stamp se 2 1/2d ku A
HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St
TORONTO, Canada.—Scientific American’

Ukwazisana kwezihlobo

Imitshato.

D UNGA-MVUBU.—Ngomhla wo 10th

January, 1893, kutshatiswe ngu Rev.

P. K. Masiza wase St. Marks, e Tsojana u
Mr. 8. C. DUNGA (ofudana) obe yi Gaoler e
St Marks osele yi Gaoler e Maclear ngoku,.
no Miss ANNIE MVUBU intombi epakati ka
Mr. Japtha Mvubu ose Tsojana. 1272

KWA

KATA!

ITYAL
TYAL

Sisand’ ukuvula Indlu yetu ya-
maledi, saye sigqibile nokuwuhla-
ziya umzi upela.

Sirole Ityali Ezibuhlung.

Yizani Kuyibona Impahla
yetu Entsha.

Sikwanomfanekiso womzi owenziwe
ngobugcisa, oyakunikwa njengesipo
kubo bonke abake batenge kuti xa
bewufuna.

W. 0. GARTER & CO,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.
AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-NoggalaY
E-BHOFOLO.

Enxiwa nsemiti ekula apa eSouth Africa kupela

L AMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwe

ngenza yoku ngqinelana kwawo nezo zifo
enzelwa zona; ngenxa yoku kauleza uku nceda
oku ngawenzakalisi umzimba; ngenxa yobu
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekw-
1ziweni kwawo; nxenxa yokunjabi nasikw:
aetyefu; nanxenxa yokuba enxiwe ngemifuno
ngqinwayo ukuba ingamayaxa.

UMPILISI WENENE(The Bure Cure)
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe-
nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).
Elona yexa lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izi-
lekatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).
Umenza ongenzi xesha ukupilisa Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo singgangqambo zendlebe nesi-
bunzi, nokubeta kwentloko yonke

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliqinisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese
akuugatandi kudla, Icesine nanto ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugagamba
komzimba
Ukati-Ngi kwa malungu ukuxuzaka, njalo,
njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha ukutyabuka
nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda isiswana esixaxazayo
sentsana
nabantwana.

UMATINTELA (-Antiapaamodie).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nesitepu esinye

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunane kwisifo akuba butataka
akungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa. msinya ukusikwa nezilonda
njalo njalo.

IGUDISA (Emollentine).
Into elunga kunene etanjiswayo ebenza bubebu
hle buguda ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenziswa neli kutiwa“ Lelona ” xa isifo
sokuhamba igazi senele.

a
Izalatiso zandlela yoku wasebenzisa zishicelelwa
ngokuzalisekileyo satiwa nca kwi bhotilana nezi
ofilana ngazinye, esiti zakulandelwa ngokufeze
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiki
aya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza
??eqo sokulumkela okungekehli.
Akandwa onziwa ngu JESSE 8HAW,
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye
nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa ????
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, e Free
State, e Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYBZA-

EQonce— Dyer A Dyer, Malconess * Co. '
Drummond & Co.

E Nggamakwe—Mrs. Ravage.

E Monti—B. G. Lennon A Co.

E Zini-B. Welle.

E Dikeni—R. Stool s.

E Komani—Magerlt Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon &Co.

Engqusha—W. A. Young, E q.

Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nog,ala.

IPEPA ELIYI

‘CAPE .-MERCURY,”
EYO MGQIBELO YONA,

Inendaba Ezona Ziketiweyo,
Nepepa Elihlonyelweyo,
kwa Namabali Amnandi-

2999

Elipepa limnandi linendaba lotu-
nyelwa ze Ngeposi kote kwaseku-
qaleni (qondani) watumela 12s 6d.

“ Isampulu ” yelipepa lo Mgqibelo
inokutunyelwa koyifunayo.

HAY BROTHERS.

UMZI mauwazalelele umsebenzi ukuba
uyenzakala kunene ngokuti umntu angayi-
tumeli kwangexeeha imali yake yepepa
ayaziyo naye.—ST.

ISEBENZA NGOBUGQL

-RHEUMATICURO |

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA

Alikaze lingatyelwe kupilisa 1zifo
Zamatambo.Isinge, ingqaqambo Zentloko. .
Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

OLUKA

Gowe Uluhlu Lwezityalo,
Luka JANUARY.

Hlwayela Ikapetshu, .Cauliflower ne
Savoy; i Lettuce, Radish, Celery, Cress,
Mustard, Splnacfl, Imifuno, , lertyisi, ne
Mbotyi zama French, nazo
zisenokuhlwayelwa.

Hlwayela i Calceolaria, Primula ne
Cineraria, kumhlaba otanibileyo oxutywe
namagqabi  nentlabati kwi mbizana
ezilungiselelwe okoi
I Carnation, Stock, Foxglove, Columbine,

Wallflower, _Inyibiba, nezinye

intyatyambo ezilu “uni nazo ziseno-

kuhhvayelwa.

Iziziba esezihlwayelwe ma-
zikuselwe elangeni, kanjalo zipiwe
amanzi futi.

Pansies.—FEzona  ntyatyambo  zintle

ziveliswa kukuhlwayela 'kwa usem- tsha.-
unyaka—ngo-February, March, April. ",
SLOWER BULBS, umhlaba , maulu-
ngiselelwe ukutyalwa ngo February no March
i Anemones, DaiTodils.  Hyacinths,
Narcissus, Snowdrops. Tulips, Ranuneuluj,
Lachena- lias, Sparaxis, Ixias, njalo-njalo.
(Kangela.i  Catalogue yo Gowie ye
ntlakohlaza yo1892, amapepa 61 kuseku64°.)

w.& C GOWIE

GRAHAMSTOWN.

Ulungiselelo Lwendwendwe

IKAYA LABANTSUNDU (ELONA).

U P . X « WAZI1SA izihlobo zake

. eziniuzi ukuba Lomsebe-

nzi ungentla ubuye wautabata nawo onke
amasebe awo. Indlu inkulu, intle kun’eke
wanazo. Ufumana e England INGOMA
(Solfa Books) ngazo zonke ezinyanga. U-
bunggqina bendawo ngendawo kukuba impa-
hla yetu ye BHOLA yeyona ngokulunga
nobutshipu. Abaza Emnyhadaleni bona
bangezikatazi ngokutenga kwezinye indawo.
Mabazokuzibonela apa bo ! Ikari namaha-
she ako. Ulungiselela, atenge, etengisela e
Markeni nakwezinye indawo. Mkangeleni
ezantsi ko Boxall kufupi Marika.

PAUL XINIWE,
General Agent,

Smith Street, King Williams Town.

IKAYA LABAHAMB
U WiLLiam D. Soca

EBULELA izihlobo zeke ebezikade

zim.
belekile, usacela isandla kwakona.
UKUTYA, INDAWO YOKULALA, 1ZI-

TALI, IHABILE—zezona  zilunge
kwaye-

kwa. Nangemalana encinane
unokufumana

ukupiliseka. E Marikeni ungu Mtengiseli
no Mtengeli vrento yonke. “ Indaba yoku-

tyelwa ayikoli.”
Y Y W. D. SOGA.

Address: Market .Square,
King williamstown.

J. R. IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umeweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YEN TLOBO ZONKE.

1 DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGE-
NDLELA EMANGALISAYO NA-
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA-
NYE AMAZWE, NAMAXABISO
ANGANENO.

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesba, Imisesane,
nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi-
weyo wenziwa msinyane, ungowe-
nene.

IZAZISO ZAKOMKULU.

- PR

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
Isaziso sika Rulumeni —NO. 985, 1892.

Kwi Bhotwe le Mihlaba, Imingxuma noloku Lima,
E Kapa, 7 September, 1892.

[sifo Samangina Nemilomo
(Uchwane)

LAMANQAKU ahlonyelwe ngapantsi
apa ngu Ggqira we Mpahla wale
Koloni nge Epizootic Aphtha, isifo eseziwa
ngokuba sesa *“ Manqina Nemilomo
(uchwane), abhengezwa ukuze kuqonde
wonke ubani. Ekubeni esisifo sinyhatya
e Bechuanaland nase Transvaal, ngum-
cimbi omkulu kunene ukuba ukuhamba
kwempahla kugqgalwe kakuhlo, nokuba
onke emacebo agqalwe kakuhle ngaba-
nempahla ukusinqauda singaqubeli pa-
mbili kule koloni.

CHARLES CURREY,

Unobhala we Bhotwe Lemihlaba
Imingxuma no Kulima.

AMANQAKU KA GQIBA WE MPAHLA WE
KOLONL.

Isifo samanqina nemilomo sesinye
sezifo ezisulelayo eseziwayo empa-
hleni, saye ke ngoko kunzima ukusise-
benza, ngapandle kwemiteto engqongqo
yokuvingca amazibuko. Asisifo sihla
mkomo zodwa, kodwa sihla negusha,
ibhokwe, ibangu ne ntlobo-ntlobo ze
mpabhla elolohlobo, kusemhlotsheni ke
ngoko ukuba siyakungenela nenyamaka
z1 kwelilizwe. Sinako nokungena kwe
zinye izilo, ezinjenge zinja, inkuku,
amahashe, kwa nabantu, noko singebe-
njengese mpahla.

Esisifo sinokungenela yonke impahla
ehambe emkond weni weseyinaso nokuba
kusedlelweni oko yadla kulo nokuba
kungendlela apo ite impahla enaso yaka
yadla,okanyo yoggqita, ngako oko uku-
nqunyanyiswa okulukuni kokudibana
kwempahla lelona qinga lokusipazamisa
esisifo sinje ukusulela.

Impawn ezipambili zesisifo nezi: —
amatyakuvana abum ubira ati abonakale
emlonyeni, ikakulu elulwimini, ngapa-
kati komlomo, napezu kwentsini nase
mancamini empupu, kodwa ikakulu
pakati kwempupu. Ezimazini sizibona-
kalisa nase beleni nase mibeleni.

Ukuzibonakalisa— Inkomo nokuba yi
gusha enesisifo umgqolo lo uyaqongola
iti imiletze yangasemva ikwenyelele
ngapantsi kwesiqu sayo, inge ayinge-
hambe; itande ukulala kakulu. Ifike
ingxeze ulucwe olujiyileyo emlonyeni, ize
ke impahla iman’ ukushukurnisa ulwimi
nomlomo ngokungati ibumungnnya-nto,
kubenjalo nangemvakalo. Ngokupe-
ngulula kungabehle kuvele amatyaku-
vana aselexeliwe.

Ukunyanga.— Kukapukapu ke kona
xa impabhla ise siteni elihlo yaye inoku-
fumana nkutya okunokuyondla, kodwa
ke ngenxa yokuba ezonto zingeko kweli
ukufa kwempahla akunakuba kungabi
nzima, kuba impahla, njengokuba inge-
nako ukuhamba ukuya etyanini, noku-
tya kakulu obo bukoyo, inokufa yindlala.
Indawo epambili kukugcina amangina
angangcoli, ahlala omile ukwenzela
ukungandi kwezilonda. Amanzi oku-
hlamba achazwe ezantsi apa alungile
ukuhlamba umlomo namangqina: —

Umgubo we Sulphate of Copper...6 os.
Carbolic Acid or Jeye’s Flu:d ...3 ,,
Amanzi gallon.

lomo) sinybatya  kumazwe  ahlulelena
naleKoloni, kwaye ngoko kubo”akale kuba
ivalelwe ingangeni kule Koloni ot ke into
eyinkomo, igusha, ibhokwe, okuba zihagu
ezivela kumazwe aba Hlambeli
(Betshwanaland), ¢ Transvaal, Free Sta'e, Natal,
eln Sutu, nakwa- pantsi kombuso wama
Jermeni.
Ngokoke ngamandla namagunya ase- sandleni
sam ngesiqendu sesibini so
Mteto Wezifo Zenkomo,” No. 20 we 868,
ndiyashumaycla ngecebo laba
Patiswa- Mbuso, ndisazisa ukuba ukuta- batela
kolusuku, de kube kusuku olu- pambili
uluyaknbuya lubalnlwe, aku- sakuba sesikweni
ukugenisa kule Ko- loni inkomo, gusha,
bhokwe, nokuba zihagu, ezingaba zivela
nakuyipina indawo kwelaba Hlambeli e
Transvaal, Free State, Natal, Basutoland
nakweli- pantsi kombuso wama Jermeni
eseziba- lulwe.
Kanamanjezo ndiyashumayela ndiva- kalisa
ukuba nabanina oya knyigqita le Ntshumayelo
yam, ngokungenisa noku- ba zinkomo, igusha,
ibhokwe okanye ihagu kula Koloni ezivela
nokuba ku- kuyipina indawo kumazwe elaba
Hla- mbeli, Transvaal, Orange Free State, Natal,
nase Iu Sulu namazwe apantsi kolaulo Iwama
Jertneni, woti akuba efunyenwe enetyala abe
kwisicenge sokudliwa ngempahla nganye
engeniswe ngoloblobo ikulu leponti lemali, ati
engenako ukuzikulula ngexabiso afakwe
entolongweni ixesha elingengapezulu
kwenyanga ezilishumi linambini, ukuba imali
ayihlaulwanga ngapambi kwelo- xesha.
Ukugqoshelisa, ndiyazisa ukuba Intshu-
mayelo yam, No. 371, yomhla 7 Novem- bar,
1892, iyaroxiswa.

TIXO SINDISA IKUMKANIKAZI!

Ikutshwe ngesandla sain napantsi kwe Mbasa
Ebalulekileyo ye Koloni yase Kapa,
ngelusuku Iwesi 9 luka November, 1892.

W. G CAMERON,
Lientenant-General,
lukosana Ehambisa Umbuso.

Ngomyolelo Womblekazi Inkosana Eha- mbisa
Umbuso e Gquguleni.
JOHN X. MERRIMAN.
No. 380, 1892

ISAZISO.
[rafu Yamasim: Abantsnndu,

Kumandla wase Dikeni.

KUYAZISWA apa ukuba zonke Irafu

Zimasimi Abantsundu (Native Quit

rents) ezihlaulwa kulo Mandla kufuneka
zihlaulwe ngo JANUARY 1, 1893, abaya-
kuba besesemva ngentlaulo zabo ngo 31
MARCH, 1893, iya kubutwa ngokuti basiwe
pambi kwamatyala kwaoko.

Kuyaziswa kananjalo kuba ezi Rafu
ukususela ku FEBRUARY 1, 1893, ziya
kwamkelwa kananjalo zibutwe ngu Mr. J. B.
LIEFELDT, Unobhala we Lokeshoni kulo
Mandla.

LANCELOT HARISON,
Acting C.C.
Kwi Ofisi ka Mantyi, Alice, 30 December,
1893.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1893
Treasury, Cape Town,
Cape of Good Hope, 5th September,
1892.

Imali Yamapepa Evunyelweyo rgo Kteto
(Legal Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi
ko Mteto No. 6 ka 1892.°

U RULUMENI uva ukuba kutsha nje

kwimimandla emiwe nga Bantsundu

Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa
eyiponti euye nyivunywa ngabelungn bo
Venkile, de abe umntu urole imalana etile
ngapezulu.

Kengoko kubonakele ukuba makwaziswe
ngokubanzi kumntu wonke, ngokukodwa
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu ukuba
zonke Imali Zamapepa (Bank Notes)
ezikutshwe pantsi kwemiggaliselo yo Mteto
we Banki No 6 ka 1891, nokuba zeze £20,
£10, £5 or £1 ngamaxaliso, zizimali Ezi-
vunyelweyo ngu Mteto; ziyalingnna nge-
xabiso nemali (ebomvana yona) esetyenzi-
swayo ngoku, nokuba ukuhlaula ngayo maxa
utengayo nase kuhlauleni amatyala ayina
kumangalwa, nokuba nabanina obiza imalana

Mazidityaniswe  ezizinto ~ Kakuhle nca e ;
kusetyenzwe ngazo kwindawo ezo Zija_ngapezulu (commission) ekuya.mke— len!
dukileyo. Umlomo uhlanjwe kanye nakabinikwake woba sesicengeni sokusiwa pambi
wobehle upole ; amanqina wona kufunckakwamatyala ngetyala lokwamkela imali

ecokisiwe ukuhlanjwe anya- mekelwe. Nalupinapgamaginga,

uhlobo Iokunyanga ngamayeza anqanda ukubola

anganceda esetyenziswe kakuhle.
Ngenxa yokuba into enitshi

Kengoko zonke Imali Zamapepa ezikwi

yenkomo Xabiso le £1 (One Pound Notes), ezigalileyo

kwelilizwe ingembuna ingenako ukuba- njwankukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo

yonke imihla, bendingavelisa icebo

lokuba Mteto ungentla, ziyalingana ngexabiso

kwakiwe icibi elibanzi elingena bunzulu endawemnepomi enye yegolide, emazamkelwe ke.

efanelekileyo nokuba lelenziwe ngemini nokubi
lakiwe ngesa- mente, nokuba nga kukwindawo

ngoko njengemali leyo ekuhlauleni irafu,

enga- fumane itshe apo lingenziwa kona icibi namatyala, njalo-njalo.

lokuhlambela elibubanzi bungazinyawo ezi 12,

Akuko lahleko inokubako ngokwamkelwa

ubude 18 injawo elingaba nako ukugalela iyeza, kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto
ongaba nobu: zulu be inches ezi9, amacala abe ykyba inombhalo owazisa ukuba ukuhlaula

made ngokwa- neleyo ukuba

ngo olomeleleyo ngenxa

zonke zecibi
lokuyigcina  ingapumi  xa

iqutyelwa

angapalali
ngokugxoba kwempahla. Bekungalunga kuko uta-

kona

ngayo ukuselwe ngu Rulumeni wase Kapa.
JOHN X. MERRIMAN, Umgcini-
Ndyebo weKoloni.

elo

kwanemivalo ngamacala omabini yoku- tintela
impahla ukuba ingangeni isele- Impahla ke egulayo

ingaman’ ukunge- niswa kwelicibi yonke imihla;
kwaye ukunqanda isifo bendiogavelisa indawo
inga-
man’ukungeniswa nayo ngokunjalo xa siseko isifo

kakuba impahla  engenaso esisifo

ISAZISO.

ISIQINGATA SASE NGQUSHWA.

kufupi nesithili eso sikuso isifo. Ukuba ayininzi

kweli sendilichazile.
Ngokupatdele kwiyeza nalipina eli-

impahla kunge- nziwa icibi eiinganeno ngobuku151<

pant

IRAFU YEZINDLU.
UYAZISWA apa okokuba irafu

ukufana ndi selicheziwe elinjenge Carbolic, itela ngezindlu kwesi Sigingata yonyaka we 1892

dip zegusha ezibutye- fura, kodwa ke ezi zingafuna
ukupiwa a mandla katatu ku noku zikuko xa
kuditshwayo. Enye indawo emayilu- nyukelwe
kukuba mayiti impahla le yukukov’ ukupuma
ecibini apo igeinwe kunye ebaleni, ade anqume
amangina, kungavunyelwa mpahla ukuba idle ku-
fupi necibi elo, kuba lamuyeza nezidipu zinetyefu ;
ukuba icibi leczelwe impahla cmfutshane yodwa
kulungiie lerziwe msingwa, lingabi ngaprzulu kwe

inches ezi 6 ubunzulu.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U LIEUTENANT

GENERAL WILLIAM GORDON
CAMERON,

Owebuto Lentshinga ebekekileyo ye
Mikhosi

Bath Umpati
Yenkosazana Omkulu

kwi Koloni yase Kapa, Ohambisa Um
leyo,
kwanamapandle ayo, okwa ngu

buso we Koloni

pantsi kwezahluko 10 ne 11 Somteto No.
37 ka 1884 iyafuneka, yaye inokuhlaulwa
kwi Ofisi zo Nobhala be Lali ngomhla we
31 DECEMBER; nokokuba ukuba
ayihlau. Iwanga kwada kwangu 31
MARCH ozayo, iyakubutwa ngamagunya
ngesigendu 23 mhlaumbi 24 salo Mteto
ngokufanelekileyo ngapandle kwesinye
isaziso.

W. RUMBOLD PIERS,
C. C. Peddio.
Kwi Ofisi ka Mantyi, Engqusbwa, 6
December 1892.

ISAZISO.

ISIQINGATA SASE NGQUSHWA.

KUYAZISWA apa ngokwemimiselo ye

Mtunywa Opakamileyi wo Mntan’ Sigendu se 16 sika October No. 33 ka

Omhle, njalo-njalo, nja’.o njalo,

njalo-njalo.

EKOKUBENI isifo sempahla

esazi
wa ngokuba yi Epizootic Aphtha
okanye Uchwane (Isifo samangina
nom-

1892 okokuba irafu yezindlu ezi 2/. eyonge.
zelelweyo yendlu nganye ngonyaka kuzo
zonke izindlu ezikwimihlaba ya Komkulu
iyakufuneka ihlaulwe kwi Ofisi yo Nobhala
be Lali kwesi Sioingata ngomhla Wokuqa-
lakaJULY, 1893.

W. RUMBOLD PIERS,
C. C. Peddie.
Kwi Ofisi ka Mantyi, Engqushwa, 6
December, 1882



ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

I VEK I ZONKE.

Likionge [lungelo Lomzi

upela.

Limele imfanelo ya Ba-
ntsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu
Nqulo.

Imvo Zabantsundu

(NATIVE OPINION)

Lirolt-wa 3/6 nge Kwata -

(ituny.lwe ir'gekapeli)
4s ipe e i Kwata ingaro- Iwaiga.
Unok uhliulelwa wonke

Uny aK ackuveleni k yawo

nge 13s 6d.

— Qeeee-

I saziso Zibazelweyo, Ab-
tshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa 2s
6d. zi- ngene kanye ; 3s9dkr- bini;
Ss katatu.
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DYER ..DYER

KING WILLTIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

IThempe, Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-

nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke

zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.

Isuti ze Twidi ezintle ziqala /6 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.

Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.

Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8§ 6.

Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze
Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER o DYER,

E- QONCE

GREAT AFRICAN
ORSMOND'S

PREPARATIONS

THE GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE

HOME
Vida Pamphlet.

He GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,

DISEASES
BLOOD

Unrivaled Tonic for
FEMALES
Specific for Kidney

PURIEIER

The GREATEST AFRICAN
GUARANTEED SPECIFIC

FOR
COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTRY
AND
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
eains in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E.COOK
MEDICAL
HALL

KING WILLIAM'S TOWN

KWIMPL..

ENILALELE UKUTSIHATA.—
Ukubi. kela izihlobo nongebehle
u$ikumbule. nge- ndlela
zokubhala kugqitywa ngee"iso
kwi Mvonge2/6 ixeeha elinye; 3 9
ngamaxesha. amabini ;.5/katatu.
—ST,

Amavyeza ka Cook Abantsundu

UMZI ontsundu ncelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Noxmaxaza.
1/6 ibotile.
Elika
COOK IYEZA LUKOKOHLELA

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
C OOK

9d. ibotile
Elika

COOK Iyeza Lepalo 1/6 ibotile.

Ezikal
COOK

COOK

Ipils,
1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo,
6d. Dgeboti'e.

Oka

COOK Umciza Westepu Se.ba- . /

ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Nigondiae okuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenato /gama/aAe.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J.
J. YATES, “ Umatendela."

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu

aba- ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,

Unokugayisa ukuba ulazi kakuhle lonke
Ishishini Labantsundu YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE  inokufunyanwa eve-
nkileni zake.Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo
apo (???) kutengiswa apa ntsi a ma nan i.

UBOYA, IZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa amaxabiso
apezulu arolwa na- kwezinye
indawo.

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we  NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile ~enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

BON MARCHE.

JOHN'W, BAYES & CO,

GRAHAMS TOWN,

[*FANDESI LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7°1., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 111/2d Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza \ ilokwe
iqalela kwi Ijd. nge yadi, I “Tweed” eziqgagambi- leyo zelokwe
ziqalela kwi 33/4dngo yadi, I Flannelettes 2|d. nge yadi, Ezona
zilungileyo 1 Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali
zoboya ezona Eishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s.
inye, I Quilts zamabala ziqala Is. 111/2d I Quilts ezimhlope ziqala2s.
11d. Amakulu amahlanu e “knitted skirts” Is. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.
Kwisebe le lokwe (Drapery) vgexesha le Fandcsi i 1s. ebifudula
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, |
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s.
uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed zigala kwi 6s., I Bhulukwe ze
Tweed 3s. Gd.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubaniotenge izinxibo
zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYE8& Co.
BON MARCHE,

E-RINI (GRAHAMS TOWN).

NGENXA yokungxwelerwa okukulu kweshishini lokuha-

njiswa kwe Mvo Zabantsundu, ngokuti uninzi lungaku-
nauzi ukuyitumela ngexeslia intlaulo, abanye bangabi satumcla
kanye :—iyaziswa yonke impi etunyelwa ipepa ukuba umpati
msebenzi ufumene enyanzelekile ukuba ancipisc indleko ngokut
litunyelwe kwabalihlaulcleyo kupela ipepa. [zaziso kwabana-
matyala ziqalile ukuhanjiswa, ayakuti ke amapepa abanjalo
anqunyanyiswe naninina, ingatanga ifike imali, umlilaiuibi kube
kuvisiswene ngezinye indicia. Imali cngamatyala kulungisele-
Iwa ukuba ibutwe ngeiuiteto yombuso emiselwe oko.

J. TENGO-JABAVU.
November, 1892.
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NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani aluugileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.
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Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

A. Wonderful Medicine

BEECHAM’S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills,
Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costivencss, Blotches on the Skin,
Disturbed Sleep, Frightful Drcams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST
DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly
invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Imgalred. Digestion; Disordered. Liver;
they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthenin,
the muscular System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge o
appetite, and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the
human frame. For throwing off fevers in hot climates they arc especially renowned. These arc
“fact ” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the
Nervous and Debiﬁtated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine
in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

J.W.GARRETT & CO.,

LADY FRERE
[ZITORA "EZITSHIPU."

Ingubo Zamalodi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo,' Izihlangu, Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapczulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMB AYO.

BAIRSTOW & CO.

(BAKANGELENE NO IVY BROS.)

PORT ELIZABETH (eBhai.)

BATENGISA IMPAHLA YAMADODA NAMAKWE-
NKWE.

LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU



